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1.- ANTECEDENTES Y OBJETO. 
 
BENDITOHYBRIDCLUB, S.L., sociedad dedicada a la impartición de la actividad de crossfit, 
dispone actualmente de unas instalaciones en Logroño destinadas al desarrollo de dicha 
actividad. No obstante, debido al incremento de la demanda, dichas instalaciones han resultado 
insuficientes, por lo que la mercantil ha adquirido recientemente una nave de mayor superficie, 
actualmente sin uso, situada en el Polígono Industrial Cantabria de Logroño, con el fin de 
adecuarla para la implantación y desarrollo de la referida actividad. 
 
En consecuencia, el objeto del presente proyecto es definir y justificar técnicamente las obras e 
instalaciones necesarias para la adecuación de la nave y la puesta en funcionamiento de la 
actividad de crossfit, determinando las características, tipologías y calidades de los materiales a 
emplear, todo ello en cumplimiento de la normativa vigente que resulte de aplicación. 
 
Asimismo, el presente documento tiene por finalidad servir como soporte técnico y justificativo 
ante los Organismos y Administraciones competentes para la tramitación y obtención de las 
correspondientes licencias, autorizaciones, subvenciones y demás permisos que, en su caso, 
resulten necesarios. 
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2.- ENCARGO Y EMPLAZAMIENTO. 
 
El presente proyecto ha sido encargado por D. Andrés García Alesanco, con D.N.I. 16.623.083-V 
en representación de BENDITOHYBRIDCLUB, S.L. con N.I.F. B-26.821.439, al Ingeniero 
Industrial Silvia Llanos Fernández, con D.N.I. 16.584.928 L, colegiada nº 1.828, del Colegio 
Oficial de Ingenieros Industriales de Aragón y La Rioja. 
 
El edificio está emplazado en el Polígono Industrial Cantabria, Avda. de Mendavia nº20, del 
término municipal de Logroño (La Rioja). 
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3.- ESTADO ACTUAL. 
 
Se trata de una nave industrial de forma rectangular, que se desarrolla en planta baja. 
Interiormente es prácticamente diáfana, y cuenta con una pequeña zona de aseos y vestuarios 
sobre la que existe un altillo. La parcela en la que se asienta la nave tiene la referencia catastral 
número 8223203WN4082N0001WR y cuenta con una superficie de 17.066 m2. 
 
La nave tiene una superficie ocupada de 2.387,38 m2 y una altura libre bajo cercha de 6,56 m. 
Dispone de dos accesos en su fachada principal mediante portones industriales con puerta 
peatonal integrada. La distribución de alturas y superficies útiles queda detallada en planos. 
 
Los parámetros urbanísticos de la construcción se encuentran dentro de los márgenes marcados 
por la Normativa Municipal. 
 
Sistema constructivo 
El edificio objeto de actuación forma parte de un conjunto de naves adosadas, compartiendo 
estructura con las mismas. La nave linda con edificaciones colindantes en la mayor parte de su 
perímetro, disponiendo de fachada únicamente en sus orientaciones este y oeste. 
 

�ƒ La estructura de la nave es metálica, constituida pilares metálicos y cerchas a dos aguas 
con un 25% de pendiente y correas de acero laminado. 

�ƒ La solera interior es de hormigón en masa de 20 cm de espesor, dispuesta sobre 
encachado de piedra de 20 cm.  

�ƒ Las cubiertas que conforman la nave están resueltas a dos aguas con una pendiente del 
25%, constituidas por placa de fibrocemento. Las bajantes son de PVC. 

�ƒ Los cerramientos de fachada están constituidos por bloque de hormigón prefabricado 20 
cm. de espesor enfoscado y pintado. La fachada principal, está revestida exteriormente 
con panel sándwich de chapa lacada y aislamiento de poliuretano.  

�ƒ La zona de aseos y vestuarios se resuelve mediante particiones de fábrica de ladrillo, 
carpintería interior de madera, falsos techos de escayola y acabados de solados y 
alicatados cerámicos. 

�ƒ Altillo situado sobre la zona de aseos, ejecutado mediante estructura metálica con vigas 
de acero, forjado de bovedilla de hormigón y capa de compresión. Se accede al mismo 
mediante escalera metálica. 

�ƒ Los portones de acceso son basculantes, de chapa grecada y dotados de puerta 
peatonal integrada. 

 
Interiormente la nave dispone de todos los servicios: electricidad, agua de consumo y red 
saneamiento.  
La parcela cuenta con un total de 75 plazas de aparcamiento, cumpliendo y superando la 
dotación mínima exigida por la normativa urbanística municipal, establecida en 1 plaza por cada 
250 m2 de parcela. 
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4.- DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD. 
 
La actividad a desarrollar en la nave consiste en la impartición de entrenamiento funcional de alta 
intensidad, fundamentalmente bajo la disciplina de crossfit, complementada con un área 
específica destinada a la práctica de hyrox. 
 
El crossfit es un sistema de entrenamiento basado en movimientos funcionales, constantemente 
variados y ejecutados a alta intensidad, que combina ejercicios de halterofilia, entrenamiento 
metabólico, gimnasia y trabajo cardiovascular. Las sesiones se estructuran habitualmente en 
bloques dirigidos por monitores cualificados, incluyendo calentamiento, parte técnica, 
entrenamiento principal (WOD �± Workout of the Day) y vuelta a la calma. Este tipo de actividad 
requiere espacios amplios, diáfanos y versátiles, que permitan la realización simultánea de 
distintos ejercicios, así como la disposición de equipamiento específico (barras, discos, 
kettlebells, racks, cuerdas, máquinas de remo, bicicletas, etc.). 
 
Dentro de la instalación se incorpora una zona específica destinada a la práctica de hyrox, 
disciplina de entrenamiento y competición estandarizada que combina carrera con estaciones de 
ejercicios funcionales. A diferencia del crossfit, el hyrox presenta un formato estructurado y 
repetitivo, en el que se alternan tramos de carrera con ejercicios tales como empuje y arrastre de 
trineos, zancadas con carga, wall balls, remo o esquí ergómetro, entre otros. Esta zona requiere 
una organización espacial más lineal y continua, con recorridos definidos y superficies 
adecuadas para el desarrollo seguro de las distintas pruebas. 
 
La instalación se organiza en tres zonas diferenciadas para la práctica de crossfit, lo que permite 
el desarrollo simultáneo de tres clases independientes, además de una zona específica de hyrox. 
Esta distribución posibilita una explotación eficiente del espacio y una adecuada compatibilidad 
entre actividades. 
 
Se prevé una ocupación simultánea de 12 usuarios por cada zona de entrenamiento, pudiendo 
alcanzar un máximo de 20 usuarios por zona en momentos puntuales, siempre bajo supervisión 
de personal técnico. De este modo, la ocupación máxima simultánea estimada de la instalación 
se sitúa en hasta 80 usuarios en las áreas de entrenamiento, aunque en la realidad este número 
es menor, ya que nunca estarán ocupadas las 4 áreas simultáneamente. 
 
El funcionamiento de la actividad se organiza mediante clases dirigidas en grupos, con rotación 
de usuarios a lo largo del día, lo que implica una ocupación variable pero controlada del espacio, 
así como la necesidad de una adecuada sectorización funcional de la nave. 
 
El horario de funcionamiento previsto es de lunes a viernes de 8:00 a 22:00 horas, y sábados de 
8:00 a 14:00 horas. 
 
Programa funcional 
El programa de necesidades se estructura en las siguientes áreas funcionales: 

�x Zona de entrenamiento de crossfit (3 áreas): 
Espacios diferenciados dentro de la nave destinados al desarrollo simultáneo de clases 
dirigidas de entrenamiento funcional, con disposición flexible del equipamiento.  
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�x Zona de hyrox: 

Área específica diferenciada, adaptada a la práctica de esta disciplina, con recorridos 
definidos y equipamiento específico.  

�x Aseos y vestuarios: 
Espacios destinados al servicio de los usuarios, diferenciados por sexos, que incluyen 
zonas de cambio, duchas y aseos.   

�x Zona de oficinas y control: 
Espacio destinado a la gestión administrativa de la actividad, recepción de usuarios y 
control de accesos.  

�x Cuartos técnicos y almacenes: 
Áreas destinadas a instalaciones, almacenamiento de material deportivo y elementos 
auxiliares necesarios para el funcionamiento de la actividad. 
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5.- SOLUCIÓN ADOPTADA. 
 
Teniendo en cuenta las necesidades espaciales derivadas de la actividad, así como la 
geometría, dimensiones y configuración interior de la nave existente, se plantea una intervención 
basada en la optimización del espacio diáfano disponible, mediante la implantación de un 
volumen construido interior en uno de sus laterales. 
 
En concreto, se proyecta la ejecución de un bloque funcional en la zona oeste de la nave, en el 
que se integran los usos auxiliares y de servicio necesarios para el correcto funcionamiento de la 
actividad. Este bloque albergará los siguientes espacios: servicios y vestuarios para usuarios, 
oficina y recepción, cuarto técnico / almacén de material deportivo, sala de juegos y área de 
recuperación  
 
Esta solución permite liberar el resto de la superficie de la nave, manteniendo un espacio amplio, 
continuo y versátil destinado al uso principal. El espacio restante se organiza en tres zonas 
diferenciadas para la impartición de clases de crossfit, que permiten el desarrollo simultáneo de 
varias sesiones dirigidas, así como en una zona específica destinada a la práctica de hyrox, con 
requerimientos espaciales propios y diferenciados. 
 
La distribución de superficies y alturas de la industria queda de la siguiente manera: 
 

LOCAL SUP. ÚTIL (m2) ALTURA (m) 
ACCESO 79,96 6,56 
RECEPCIÓN 11,56 6,56 
OFICINA 30,34 2,60 
C. TÉCNICO / ALMACÉN 29,83 6,56 
VESTÍBULO 7,27 2,60 
WC ACCESIBLE 6,23 2,60 
ASEO HOMBRES 12,00 2,60 
VESTUARIO HOMBRES 27,96 2,60 
ASEO MUJERES 10,48 2,60 
VESTUARIO MUJERES 34,33 2,60 
SALA DE RECUPERACIÓN 43,98 2,60 
SALA DE JUEGOS 31,96 6,56 
CLASE 1 344,44 6,56 
CLASE 2 404,35 6,56 
CLASE 3 399,80 6,56 
HYROX 661,36 6,56 
DISTRIBUIDOR GENERAL 198,13 6,56 

 
El acceso principal a la nave se realiza a través de dos portones basculantes situados en la 
fachada oeste, ambos dotados de puerta peatonal integrada, que permiten tanto el acceso de 
usuarios como la posible entrada de material. 
Adicionalmente, en la fachada este se proyecta la instalación de una puerta peatonal 
independiente, destinada a su uso como salida de emergencia, mejorando las condiciones de 
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evacuación del establecimiento conforme a la normativa de aplicación. 
 
La iluminación del espacio se resuelve fundamentalmente mediante sistemas de iluminación 
artificial, debido a la escasa presencia de huecos en fachada. La nave dispone de lucernarios en 
cubierta que aportan iluminación natural, si bien su eficacia se ha visto reducida con el paso del 
tiempo, por lo que no se consideran suficientes como sistema principal de iluminación. 
 
La parcela se encuentra completamente vallada perimetralmente, disponiendo de acceso 
mediante puerta corredera. 
 
El espacio exterior está urbanizado y cuenta actualmente con una dotación de 75 plazas de 
aparcamiento. Como parte de la intervención, se prevé la ejecución de 9 nuevas plazas 
adicionales en la zona de fachada de acceso, incrementando la capacidad de estacionamiento y 
mejorando la accesibilidad para los usuarios. 
 



 

____________________________________________________________________________________________________________________       
  BENDITOHYBRIDCLUB, S.L. 

 
 

6.- DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS. 
 
6.1.- DEMOLICIONES. 
Se procederá a la demolición completa del bloque existente de aseos y vestuarios, incluyendo 
todas sus particiones, acabados, instalaciones, así como el altillo superior y la escalera de 
acceso asociada. 
Asimismo, se desmontarán y retirarán las carpinterías existentes en la nave que no resulten 
necesarias para el nuevo uso previsto. 
Se ejecutarán igualmente los trabajos necesarios para la apertura de nuevos huecos en fachada, 
destinados a garantizar las condiciones de ventilación exigidas por la normativa vigente. 
 
6.2.- TABIQUERÍAS Y TRASDOSADOS. 
Los huecos existentes o generados en fachada se cerrarán mediante fábrica de bloque de 
hormigón prefabricado de 20 cm de espesor, enfoscado y con acabado exterior similar al 
existente, garantizando la integración con la edificación. 
El cerramiento perimetral del nuevo bloque de oficinas y servicios se ejecutará mediante fábrica 
de bloque de hormigón prefabricado de 15 cm de espesor, complementado con un trasdosado 
interior de yeso laminado. 
Las divisiones interiores se realizarán mediante sistemas de tabiquería de yeso laminado con 
aislamiento interior de lana de roca, con el fin de mejorar el comportamiento acústico y térmico 
de los recintos. 
En la zona de aseos, las cabinas de inodoros se resolverán mediante mamparas fenólicas o 
sanitarias, adecuadas para ambientes húmedos y de uso intensivo. 
 
6.3.- SOLADOS, ALICATADOS Y FALSOS TECHOS. 
Las zonas de duchas se alicatarán en toda su altura con revestimiento cerámico y dispondrán de 
pavimento de gres con clasificación de resbaladicidad clase 3, conforme a lo establecido en el 
DB-SUA. 
Los espacios de aseos y vestuarios contarán con falsos techos continuos de yeso laminado, 
empleándose placas resistentes a la humedad en las zonas húmedas. 
Los acabados de pavimentos se resuelven de la siguiente manera: 

�x Aseos, vestuarios, accesos y cuartos de instalaciones: 
Pavimento continuo mediante pintura epoxi antideslizante, adecuado para uso 
intensivo.  

�x Oficina, sala de recuperación y sala de juegos: 
Pavimento vinílico.  

�x Zonas de entrenamiento (crossfit): 
Pavimento deportivo de caucho de 10 mm de espesor, apto para absorción de impactos.  

�x Zona de hyrox: 
Combinación de césped artificial en el área principal de entrenamiento y pavimento 
deportivo de caucho de 3 mm de espesor en zonas complementarias.  

�x Recepción y pasillos de distribución: 
Acabado mediante pintura epoxi deportiva antideslizante. 
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6.4.- SANEAMIENTO. 
La red de saneamiento existente es de tipo separativo. 
La nueva red de evacuación de aguas residuales correspondiente a aseos y vestuarios se 
ejecutará mediante tubería de PVC, con una pendiente mínima del 2%, garantizando el correcto 
funcionamiento hidráulico. 
Los encuentros de albañales se resolverán mediante arquetas registrables de fábrica de ladrillo 
macizo de medio pie de espesor, enfoscadas y bruñidas interiormente, con encuentros 
redondeados para evitar la acumulación de residuos. 
El dimensionado de la instalación se ha realizado conforme a lo establecido en el Documento 
Básico HS 5 �± Evacuación de aguas del CTE. 
 
6.5.- CARPINTERÍA Y CERRAJERÍA. 
Se modificará el sentido de apertura de las puertas peatonales integradas en los portones 
existentes, adaptándolo a las condiciones de evacuación exigidas por la normativa. 
Las puertas interiores se ejecutarán en aluminio lacado con aislamiento, adecuadas para uso 
intensivo. 
La puerta de salida de emergencia será metálica, de chapa de acero lacado, dotada de barra 
antipánico. 
 
6.6.- PINTURAS Y ACABADOS. 
Los paramentos verticales y falsos techos se acabarán mediante pintura plástica lisa. 
Las soleras de zonas de paso, aseos, vestuarios y cuartos de instalaciones se tratarán mediante 
pintura epoxi antideslizante, garantizando durabilidad y facilidad de limpieza. 
En el exterior, las plazas de aparcamiento se ejecutarán mediante pintura reflectante blanca. 
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7.- INSTALACIONES. 
 
7.1.- INSTALACIÓN ELÉCTRICA. 
 
Se deberá tener en cuenta que toda la instalación tiene que ajustarse a las Normas Generales 
establecidas por el Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión aprobado por Decreto nº 
842/2.002, de 2 de agosto de dicho año. 
 
Deberá prestarse especial atención a la calidad y secciones de los conductores a emplear, 
sistema de realización de la instalación, dispositivos de protección, calibrado de fusibles y demás 
medidas de seguridad. 
 
Se redactará un proyecto específico que describa la instalación eléctrica y sirva para la 
legalización de la misma. 
 
7.1.1.- DESCRIPCIÓN DE LA INSTALACIÓN. 
La distribución de esta instalación será monofásica en las derivaciones a 220 voltios, entre fase y 
neutro para fuerza y alumbrado. 

 
7.1.2.- SUMINISTRO DE ENERGÍA. 
El suministro de energía a la industria se realiza en BT desde la red de IDE-REDES 
ELECTRICAS INTELIGENTES S.A.U. 
 Las principales características del suministro son las siguientes: 

 Tensión entre fases .............................  400 V 
 Tensión entre fase y neutro .................  230 V 
 Frecuencia ...........................................   50 Hz 

 
7.1.3.- CLASIFICACIÓN DE LOS LOCALES. 
Según el Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión, Real Decreto 842/2002, de 02 de agosto 
de 2002, y más concretamente en su instrucción ITC-BT-28, el edificio se considera de pública 
concurrencia, debiéndose realizar su instalación de acuerdo con el contenido de dicha 
Instrucción.  
La instalación de los vestuarios se realizará conforme a la ITC-BT-27: Locales con bañera o 
ducha. 
 
7.1.4.- SUMINISTRO DE SOCORRO  
De acuerdo con el Artículo 10 del REBT, al tratarse de un establecimiento con una ocupación 
inferior a 300 personas, no es necesario suministro de socorro que garantice el mantenimiento 
de las instalaciones básicas como consecuencia de un corte de la red general.  
 
7.1.5.- DISPOSITIVOS PRIVADOS DE MANDO. 
Desde el cuadro general de protección y mando, se distribuirán los circuitos principales de la 
instalación. Dichos circuitos estarán protegidos mediante dispositivos privados de seguridad, 
siendo en este caso los siguientes: 
a) Interruptores automáticos diferenciales de alta sensibilidad (0,03 A), para alumbrado de una 

intensidad nominal efectiva correspondiente a las líneas a proteger. 
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b) Interruptores automáticos diferenciales de media sensibilidad (0,3 A), tetrapolar, para fuerza 
de una intensidad nominal efectiva correspondiente a las líneas a proteger. 

 
Y como protección contra sobreintensidades y cortocircuitos (ITC-BT-22): 
Un juego de cortacircuitos o magnetotérmicos, para cada una de las líneas que harán el reparto 
de la instalación, calibrados a la intensidad máxima. 
Para la elección de los diferenciales, se tendrá en cuenta que la instalación llevará puesta a 
tierra en todas las partes susceptibles de sufrir contacto. La resistencia de esta toma de tierra no 
debe superar los 20 Ohmios. 
 
7.1.6.- POTENCIA INSTALADA.  
 
La totalidad de receptores, tanto para el consumo de maquinaria en fuerza como en alumbrado, 
son los que a continuación se detallan: 
 

Nº Denominación KW Pot. Total (W) 
2 EQUIPO AEROTERMIA ACS 2,50 5.000 
3 MÁQUINAS DE VENDING 1,00 3.000 
2 ORDENADOR 0,30 600 
1 CENTRALITA INCEDIOS  0,20 200 
3 MARCADOR 0,10 300 
1 EXTRACTOR NAVE 0,19 190 
1 EXTRACTOR DE CONDUCTO 0,16 160 
1 EXTRACTOR CONDUCTO 0,04 40 
  SUMA 9.490 

 
TOTAL FUERZA ..............................................  9.490 W 

 TOTAL ALUMBRADO ......................................  4.440 W 
  ---------------- 

 POTENCIA TOTAL INSTALADA ..................  13.930 W 
 
 
7.1.7.- CABLEADO. 
El sistema de distribución a utilizar será mediante cable de Cu de tensión del tipo RZ1-K de 0'6/1 
KV para la derivación individual y alimentación a máquinas, y mediante cable de Cu de tensión 
ES07Z1-K bajo tubo para la alimentación a luminarias, tomas de corriente, mecanismos, etc. 
 
Para el cable de 750V, se utilizarán los colores propios para cada función, siendo: 

Negro, Marrón, Gris para las fases 
Azul para el neutro 
Bicolor Amarillo/Verde para la puesta a tierra 

 
No se permiten la composición de otros colores. 
El conductor neutro será de igual sección que las fases. 
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7.1.8.- SISTEMA DE INSTALACIÓN. 
La instalación interior en la nave se realizará sobre bandeja rejiband y bajo tubo rígido de PVC 
en bajada. 
La instalación en la zona de oficinas y servicios se efectuará en montaje empotrado tubo de 
PVC, cuyo diámetro corresponderá al número y sección de conductores a alojar. 
 
7.1.9.- LUMINARIAS. 
Los criterios de diseño de la instalación de alumbrado interior serán: 

- Intensidad luminosa uniforme. 
- Conseguir el nivel con la más baja potencia disponible. 
- Utilización de luz natural, siempre que sea posible. 

La intensidad lumínica considerada en los cálculos es de 250-300 lux, a excepción de salas de 
instalaciones o pasillos con una intensidad lumínica estimada de 100 �± 150 lux. 
El encendido de la zona de entrenamiento se realiza mediante cuadro de encendidos situado en 
la zona de recepción.  
Todas las luminarias instaladas serán de tipo LED con grado de protección mínimo IP-20, 
excepto en los vestuarios, que serán al menos IP-54. 
 
7.1.10.- ALUMBRADO DE EMERGENCIA. 
 
7.1.10.1.- ALUMBRADO DE SEGURIDAD 
Es aquel que debe permitir en caso de fallo del alumbrado general la evacuación fácil y segura 
del personal hacia el exterior, estará alimentado por fuentes propias de energía, en este caso 
equipos autónomos automáticos alimentados por un suministro para su carga. 
Este alumbrado deberá funcionar durante un mínimo de una hora y entrará en funcionamiento de 
forma automática cuando falle el alumbrado general, o su tensión baje a menos del 70%: 

Alumbrado de evacuación: deberá poder proporcionar una la iluminación adecuada; 1 
lux en los pasos principales y 5 lux en las instalaciones de protección contra incendios, y cuadros 
de distribución de alumbrado, manteniéndose ésta constante a lo largo de este tiempo.  

Alumbrado anti-pánico: deberá proporcionar una iluminancia horizontal mínima de 0,5 
lux en todo el espacio considerado, desde el suelo hasta 1 m. de altura. 
 
El alumbrado de emergencia se realiza mediante luminarias autónomas según planos de 
iluminación. Se ha considerado su ubicación para una correcta iluminación de las vías de 
evacuación del local hacia sus diferentes salidas. 
 
NORMAS QUE CUMPLIRÁ LA INSTALACIÓN DEL ALUMBRADO DE EMERGENCIA 
Las líneas que alimentan directamente los circuitos individuales de las lámparas de los 
alumbrados especiales estarán protegidas por interruptores automáticos con una intensidad 
nominal de 10 A. como máximo. Una misma línea no podrá alimentar más de doce puntos de luz, 
si en el local existiesen varios puntos de luz de alumbrado especial, estos serán alimentados al 
menos por dos líneas diferentes, aunque su número sea inferior a 12, las canalizaciones para 
alumbrado especial cumplirán lo dispuesto en la reglamentación vigente. 
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7.2.- INSTALACIÓN DE FONTANERÍA Y A.C.S. 
 
La adecuación de la instalación de suministro de agua potable del crossfit se realizará en todo 
momento según el DB-HS4 de suministro de agua en los Edificios y a las Ordenanzas 
Municipales de Logroño. 
 
La instalación de fontanería, estudiada en este apartado, se refiere a la alimentación de los 
vestuarios, aseos, y a los diferentes puntos de alimentación del circuito de producción de ACS. 
El suministro general, se efectuará por la compañía suministradora, debiendo ser preciso el 
cumplimiento de las normas particulares de la misma. 
La instalación se conectará a la red municipal existente, que garantiza una presión de suministro 
mínimo de 3,5-4,5 Kg/cm2.  
 
Presión de agua potable 
 Valor límite Valores reales 

compañía de agua 
Es necesario un 
grupo de presión 

Si/No 
Presión de 
suministro mínimo  

350 kPa 400 kPa NO 

 
En los puntos de consumo la presión mínima debe ser: 
a) 100 kPa para grifos comunes; 
b) 150 kPa para fluxores y calentadores. 
La presión en cualquier punto de consumo no debe superar 500 kPa. 
 
En el dimensionado de la red de distribución se garantizará una simultaneidad de 100% para las 
12 duchas de clientes. 
 
En el interior de los cuartos húmedos, los tubos serán de PE reticulado, estancos a una presión 
mínima de 10 atmósferas, cumplirán las calidades mínimas exigidas en las Normas UNE. 
 
Las redes se dispondrán a una distancia no menor de 30 cm de toda conducción a cuadro 
eléctrico. La conducción de agua caliente se dispondrá a una distancia superior a 4 cm de la de 
agua fría y nunca por debajo de ésta. 
 
Cuando las tuberías pasen a través del muro, tabiques, forjados, etc., se dispondrán manguitos 
protectores que dejen espacio libre alrededor de la tubería. Los elementos de anclaje y guiado 
de tuberías serán incombustibles. 
 
Las distancias entre soportes, así como la valvulería, accesorios, grifería y la instalación en sí, 
cumplirán el reglamento RITE. 
 
Para la producción de ACS se instalarán dos bombas de calor aerotérmicas con una capacidad 
de 250 l. cada una. 
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7.3.- INSTALACIÓN DE VENTILACIÓN. 
 
Se deberá tener en cuenta que toda la nueva instalación tiene que ajustarse a las Normas 
Generales establecidas por el Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios e 
Instrucciones Técnicas Complementarias aprobado por Real Decreto nº 1.027/2.007 y el Real 
Decreto 178/2021, de 23 de marzo, que lo modifica. 
 
Caudal mínimo de aire exterior de climatización 
El caudal mínimo de aire exterior de ventilación de cada espacio se obtiene en función del uso 
de cada recinto, del número de ocupantes y en algunos casos de la superficie útil, aplicando la 
norma UNE-EN 13779 "Ventilación de edificios no residenciales. Requisitos de prestaciones de 
los sistemas de ventilación y acondicionamiento de recintos". Los niveles de ventilación 
asignados a cada espacio en función de la actividad metabólica. 
 
Para el caso que nos ocupa, el caudal mínimo de ventilación en función de la actividad que se 
realiza en los distintos recintos serán los que se detallan en la siguiente tabla: 
 

Zona
Superfic
ie (m2)

Ocupación 
p/m2

Ocupación 
zona

IDA
dm3/     s 

x pers
caudal m3/h asimilado ODA

Acceso 79,26 2 28 3 8 224 806,4
Clase 1 399,8 20 3 8 160 576
Clase 2 404,35 20 3 8 160 576
Open 344,44 20 3 8 160 576
Hyrox 661,36 20 3 8 160 576

Sala de juegos 31,3 2 16 3 8 128 460,8
Oficina 30,34 10 4 3 8 32 115,2

Sala recuperación 43,98 5 9 3 8 72 259,2
AE dm3 /s x m 2   caudal m3/h asimilado

Aseos 1 12 2 2 24 86,4
Vestuarios 1 19,82 2 2 39,64 142,704

Aseos 2 10,84 2 2 21,68 78,048
Vestuarios 2 25,27 2 2 50,54 181,944
WC Accesible 6,23 2 2 12,46 44,856

TOTAL 2068,99 137 374,4 908,352

F7

CUADRO DE SUPERFICIESCALCULO OCUPACIÓN VENTILACIÓN

3571,2

 
 
Según esta tabla, en la zona deportiva se instalará un extractor mural en fachada con un caudal 
de 3.670 m3/h. La admisión de aire será mediante dos rejillas en fachada de 80x80 cm. con filtro 
incorporado. 
 
En la zona de oficinas y servicios se prevé la extracción/impulsión de aire mediante extractores 
helicocentrífugos ultrasilenciosos. Se instalará un extractor con un caudal de 1.090 m3/h en el 
conducto de extracción, y otro de 564 m3/h en el conducto de impulsión, este último dotado de 
filtro F7. 
 
Recuperación de Energía 
No es necesario un sistema de recuperación de energía dado que no existe climatización en el 
establecimiento. 
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7.4.- INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 
Las instalaciones de protección contra incendios serán conformes al Real Decreto 513/2017 por 
el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones de Protección contra Incendios. 
 
7.4.1.- SISTEMA DE DETECCIÓN Y ALARMA DE INCENDIOS  
 
Para la realización de la instalación de detección se utilizará una central de incendios 
convencional, a la que se conectarán los diferentes elementos de campo mediante zonas de 
detección y alarma, tales como detectores automáticos de humos, barreras de infrarrojos, y 
sirenas. 
Se instalará una central convencional de incendios, situada en recepción, siendo el elemento 
principal del sistema al que reportarán todas las incidencias procedentes de los distintos circuitos 
o zonas, y desde donde se gobernará la activación de los dispositivos de alarma 
correspondientes. La central dispondrá de microprocesador, memoria de eventos y baterías de 
alimentación de emergencia, permitiendo su funcionamiento autónomo en caso de fallo del 
suministro eléctrico. 
La central de incendios actuará de manera automática enviando las señales oportunas en 
función de las alarmas o averías detectadas en las distintas zonas. Todas las señales se 
transmitirán a través del cableado adecuado, resistente al fuego, libre de halógenos y de baja 
emisión de humos y gases corrosivos. 
 
La alarma de incendios se activará en cualquiera de los siguientes casos: 

o Cuando un detector automático de una zona entre en estado de alarma. 
o Cuando un pulsador manual sea accionado. 

 
Los detectores ópticos de humos (fotoeléctricos) son adecuados para la detección de fuegos de 
desarrollo lento, con escasa presencia de llama y abundante producción de humo visible. Se 
dispondrán en las distintas dependencias de la nave, conforme a la distribución reflejada en la 
documentación gráfica y de acuerdo con la normativa de aplicación. 
 
Los pulsadores manuales de alarma permitirán la activación voluntaria del sistema, transmitiendo 
la correspondiente señal a la central de control y señalización, de forma que quede identificada la 
zona en la que se ha producido su accionamiento. 
 
Los pulsadores de alarma se situarán de modo que la distancia máxima a recorrer desde 
cualquier punto hasta alcanzar uno de ellos no supere los 25 metros, conforme a lo establecido 
en el Reglamento de Instalaciones de Protección Contra Incendios. Junto a los mismos, o en 
lugares próximos adecuadamente distribuidos, se instalarán las correspondientes sirenas de 
alarma acústica. 
 
Los pulsadores se dispondrán preferentemente próximos a las vías de evacuación del edificio y a 
las salidas de los distintos sectores o zonas de ocupación. 
 
En varios puntos de la nave se instalarán sirenas de alarma, de forma que la señal acústica sea 
perfectamente audible en cualquier punto del establecimiento. 
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La instalación se ejecutará mediante circuitos zonificados, diferenciando las líneas de detección 
y las líneas de alarma, conforme a la configuración y características de la central convencional 
seleccionada. El cableado será del tipo adecuado para instalaciones de protección contra 
incendios, resistente al fuego y libre de halógenos. 
 
El cable a emplear será tipo 2x1,5 mm² LHR, con funda y pantalla resistente al fuego, formado 
por conductores de cobre, libre de halógenos, de baja emisión de humos y reducida corrosividad, 
debiendo definirse exactamente sus características y secciones en función de las prescripciones 
del fabricante de la central y de la longitud real de cada circuito. 
 
7.4.2.- INSTALACIÓN DE BIES. 
 
7.4.2.1.- ABASTECIMIENTO DE AGUA 
 
Nos encontramos ante una clase de abastecimiento de tipo 3, pues sólo alimenta la instalación 
�G�H���%�,�(�¶�V�����6�X�S�R�Q�H���X�Q�D���D�F�R�P�H�W�L�G�D���S�~�E�O�L�F�D���G�H�V�G�H���O�D���T�X�H���V�H���D�O�L�P�H�Q�W�D���G�L�U�H�F�W�D�P�H�Q�W�H���O�D���L�Q�V�W�D�O�D�F�L�y�Q���G�H��
extinción. 
 
Cumplirá la Norma UNE 23-500-1990, referente a los sistemas de abastecimiento del agua 
contra incendios. 
 
7.4.2.2.- RED DE DISTRIBUCIÓN Y EMPLAZAMIENTO DE BIES 
 
La distribución por el interior del edificio se realizará con tubo de acero galvanizado UNE EN 
10217 con uniones roscadas y pintado, con una capa de imprimación y dos de acabado.  
 
Se distribuirán teniendo en cuenta los siguientes criterios: 
- Se situarán preferentemente cerca de las puertas y salidas, y a una distancia máxima de 5 

metros, se instalará siempre una boca, sin que sea un obstáculo para la utilización de las 
puertas. 

- La distancia entre les Bies será conforme con el que establece el Reglamento de 
Instalaciones de Protección Contra Incendios, no superando en ningún caso los 50 m. 

- Entre ellas no se podrá recorrer más de 25 m para alcanzarlas, cubriendo toda la superficie 
del edificio. 

- Se procurará que las áreas que tienen una carga de fuego especialmente elevada queden 
cubiertas por 2 BIE�¶�V. 

- �&�H�U�F�D���G�H���F�D�G�D���%�,�(�����H�Q���X�Q���U�D�G�L�R���G�H�����¶��0 m, debe quedar una zona libre de obstáculos, para 
permitir su acceso y maniobra de manipulación. 

 
Siempre que un tubo pase a través de un forjado o pared, se utilizarán pasamuros. Las grapas 
de suspensión serán del tipo Lira de HILTI. 
 
En la red de BIE, no se permite la existencia de tomas de agua para ninguna otra utilización. 
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En los puntos de la red en los que puedan ser previsibles esfuerzos mecánicos sobre las 
tuberías por causas externas, estas se deberán proteger de forma eficaz para evitar efectos 
perjudiciales. 
 
El sistema de BIE se someterá antes de la puesta en marcha a una prueba de estanqueidad y 
resistencia mecánica, poniendo la red a una presión estática igual a la máxima de servicio y 
como mínimo a 10 kg/cm². 
 
7.4.3.- EXTINTORES. 
CLASIFICACIÓN 
Tenemos las 4 clases de fuego a combatir, para lo que debemos seleccionar el mejor agente 
para cada caso: 
�&�O�D�V�H�� �´�$�µ����Fuegos de materiales sólidos generalmente del tipo orgánico, y que la combustión 
está en forma de brasas. 
�&�O�D�V�H�� �´�%�µ����Fuegos líquidos o sólidos que, por acción del calor, pasan a estado líquido 
comportándose como tales y sólidos grasos. 
�&�O�D�V�H���´�&�µ����Se incluyen los fuegos de gases. 
�&�O�D�V�H���´�'�µ����Dentro de esta clase se incluyen los fuegos de metales de alto poder reactivo. 
 
TABLA DE CLASE DE FUEGO (UNE 23.010) 
Agente Extintor A (Sólidos) B (Líquidos) C (Gases) D (Metales)  
      

Agua pulverizada 1(**) 3    

Agua a chorro 2(**)     
Polvo BC 
(convencional)  1 2   
Polvo ABC (polivalente) 2 2 2   
Polvo específico 
metales    2  
Espuma física 2(**) 2    

Anhídrido carbónico 3(*) 3    
Hidrocarburos 
halogenados 3(*) 2    
 
(1) Muy adecuado (2) Adecuado (3) Aceptable 
 
NOTAS: 
(*) En fuegos poco profundos (profundidad inferior a 5mm), puede asignarse 2. 
(**) En presencia de tensión eléctrica no son aceptables como agentes extintores, se debe 
utilizar extintores que superen el ensayo dieléctrico normalizado UNE 3-7:2004. 
 
COLOCACIÓN Y DISTRIBUCIÓN 
Se colocarán los extintores de polvo seca que se marquen en los planos. Se colocarán con el 
objetivo que desde cualquier punto no se realicen recorridos superiores a los 15 m. para llegar. 
Serán de 6 Kg. y eficacia 27A-183 B. 
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Los extintores de CO2 de 5 Kg y eficacia 89B, e irán instalados a una altura comprendida entre 
0,80 y 1,20 m. en los puntos indicados en el plano. 
 
7.4.4.- SEÑALIZACIÓN 
Todos los elementos de incendio, así como las salidas, dispondrán de los correspondientes 
carteles de señalización, instalados sin obstáculos que puedan dificultar la visión de las mismas, 
así como el interior de cada habitación el correspondiente plano de evacuación, según marca la 
Norma UNE 23.033. 
 
CARTELERÍA DE SEÑALIZACIÓN DE EVACUACIÓN Y PCI 
REQUISITOS A CUMPLIR: 
 

1. NORMAS UNE DE APLICACIÓN: Normativa de seguridad contra incendios de obligado 
cumplimiento para la señalización: 

 
UNE 23033/1981: Colores, formas y pictogramas de las señales. 
UNE 23034/1988: Medidas y pictogramas para la evacuación. 
UNE 23035/2003: Señalización fotoluminiscente. A destacar punto 5 de la norma 
�³�'�L�V�W�L�Q�F�L�y�Q���G�H���W�L�S�R�V���G�H���V�H�x�D�O�H�V���V�H�J�~�Q���V�X���X�V�R�´�����H�Q���O�X�J�D�U�H�V���G�H���F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�F�L�y�Q���S�~�E�O�L�F�D���R���F�R�Q��
iluminación exclusivamente artificial se emplearán señales de categoría A (alta 
luminiscencia). 

 
2. IDENTIFICACIÓN DE UNA SEÑAL FOTOLUMINISCENTE 

 
Los productos fotoluminiscentes a utilizar en señalizaciones deberán ser identificados de forma 
duradera. Estas identificaciones deben figurar sobre el mismo producto. Los datos a identificar 
son los siguientes: 

- Denominación del producto según UNE 23035-4 (Señal Luminiscente clase A/B). 
- Clasificación según UNE 23035-1 (Valores lumínicos mínimos declarados de la señal). 
- Fabricante. 
- Año y mes de fabricación. 
- Características a tener en cuenta para uso y manipulación del producto (distancia 

máxima de observación de la señal). 
 

3. FICHA TÉCNICA 
El fabricante proporcionará junto con el producto un documento en el que se haga constar, 
además de la identificación anteriormente mencionada, las instrucciones para su empleo, 
aplicación y conservación, así como cualquier otra información que resulte de interés. 
 

4. CERTIFICADO DE PRODUCTO 
Todas las señales dispondrán de etiquetado CE y de certificado Aenor. 
 
MONTAJE: 

- Casi todas las señales serán para colgar de techo para evitar posibles conflictos con los 
acabados de pared. 
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- Los elementos de fijación serán los que vayan con los soportes que suministra el 
fabricante, suspendidos con cable. 
Soportes del catálogo de Implaser: enganches referencias T0200 y T0400; ganchos y 
cables referencia T0600. 

- Instalación adosada a pared: la altura de la instalación de una señal de recorrido de 
evacuación será desde el techo a la parte superior de la señal 30 cm y desde el suelo a 
la parte inferior de la señal de 2 a 2,50m (recomendable a 2,20m). 

- Se procurará montar las señales fotoluminiscentes bajo luminarias para garantizar su 
mejor visibilidad y que la señal se está cargando correctamente para su posterior 
emisión luminosa en la oscuridad. 

Respetar la distancia de observación de la señal: cada señal lleva serigrafiada su distancia de 
observación ���'�”�������� 
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8.- CONDICIONES DE SEGURIDAD E HIGIENE. 
 

En cumplimiento de los R.D. 485/97, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de señalización 
de Seguridad y Salud en el Trabajo se colocan las siguientes señalizaciones: 
 
- Alumbrado de emergencia: Permite en caso de fallo del alumbrado general la evacuación 

fácil y segura del personal hacia el exterior, estará alimentado por fuentes propias de energía 
(equipos autónomos automáticos alimentados por un suministro para su carga). Encima de 
cada puerta de salida existirá una luz de emergencia. 

 
- Señales relativas a los equipos de lucha contra incendios, de forma rectangular, con 

pictograma blanco sobre fondo rojo. Se ubicará una señal junto a cada extintor o BIE. 
 
Los lugares de trabajo de la presente empresa cumplen las disposiciones mínimas establecidas 
en el R.D. 486/97, de 14 de abril, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
Seguridad y Salud en los locales de Trabajo en cuanto a sus condiciones constructivas, orden, 
limpieza y mantenimiento, señalización, instalaciones de servicio o protección, condiciones 
ambientales, iluminación y servicios higiénicos, todo esto queda justificado en los siguientes 
puntos: 
 
CONDICIONES DE LAS DEPENDENCIAS. 
 

- Los suelos de los locales serán fijos, estables y no resbaladizos, sin irregularidades ni 
pendientes peligrosas. 

- La iluminación será natural o artificial. En las zonas de entrenamiento se ha previsto una 
luminosidad mínima de 220 LUX. Todos los elementos de iluminación estarán 
protegidos.  

- Dispondrá de agua potable, fría y caliente procedente de la red municipal. La 
identificación de tuberías será de acuerdo a las normas internacionales de colores. 

- Hay vestuarios con aseos diferenciados por sexos. 
- Todos los locales disponen de ventilación natural o forzada. 
- Las puertas y portones mecánicos funcionarán sin riesgo para los trabajadores. Tendrán 

dispositivos de parada de emergencia de fácil identificación y acceso. 
- La empresa dispone de suficientes extintores, y BIES estratégicamente situados. 
- Las dimensiones de los locales de trabajo son tales que permiten que los trabajadores 

realicen sus trabajos sin riesgos para su seguridad y salud. La altura desde el piso hasta 
el suelo es en todo caso igual o superior a 3 m, existen más de 2 m2 por trabajador y 10 
m3 no ocupados por trabajador. 

 
BOTIQUÍN DE URGENCIAS. 
Se dispondrá de botiquín fijo o portátil, conteniendo lo mínimo indispensable para los primeros 
auxilios. Este material se revisará periódicamente, y se irá reponiendo tan pronto como caduque 
o sea utilizado. 
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9.- PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 
 

La actividad es la de centro de entrenamiento de crossfit de acceso público. 
 
De conformidad a la Ley 6/2017, de 8 de mayo, de Protección del Medio Ambiente de la 
Comunidad Autónoma de La Rioja, y de acuerdo a lo previsto en el Decreto 29/2018 por el que 
se aprueba el Reglamento �G�H�� �G�H�V�D�U�U�R�O�O�R�� �G�H�O�� �7�t�W�X�O�R�� �,�� �³�,�Q�W�H�U�Y�H�Q�F�L�y�Q�� �$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�D�� �G�H�� �G�L�F�K�D�� �O�H�\����
este proyecto deberá estar sometido a Licencia Ambiental. 
 
Asimismo, según el Anexo I del Real Decreto 9/2005 de 14 de enero, la actividad no se 
encuentra clasificada como potencialmente contaminante del suelo, por lo que no se requiere 
llevar a cabo un Informe Preliminar de Situación del Suelo. 
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10.- MEDIDAS CORRECTORAS.  
 
10.1.- AGUAS RESIDUALES. 
 
En el edificio se producen dos tipos de aguas: 
 
Las AGUAS PLUVIALES de cubierta y patios exteriores, que no se modifican y que son vertidas 
al colector municipal.  
 
Las AGUAS FECALES proceden de los aseos y vestuarios, y sus elementos contaminantes son 
los típicos de este tipo de aguas (vertido asimilable a doméstico). Estas se recogen 
independientemente de las pluviales, y son vertidas al colector municipal. Su carga contaminante 
es asimilable a la de un vertido doméstico, siendo sus características las siguientes:   
 

�x Caudal diario 75 l/pers 
�x PH 6,9 
�x Sólidos en suspensión 450 mg/l 
�x DBO5 300 mg/l 
�x Grasas 40 mg/l 

 
Por tanto, no se superan los límites establecidos para verter a colector municipal. 
 
Se dispondrá de una arqueta de toma de muestras antes del vertido al colector municipal. 
 



 

____________________________________________________________________________________________________________________       
  BENDITOHYBRIDCLUB, S.L. 

 
 

10.2.- RUIDOS Y VIBRACIONES  
 
Los ruidos y vibraciones se evitarán o reducirán en lo posible en su foco de origen, tratando de 
aminorar su propagación al exterior.  
Los ruidos que se producirán dentro del establecimiento serán los correspondientes al 
funcionamiento equipos de ventilación, música ambiente y a la presencia de público.  
 
RUIDOS 
El edificio está adosado a otras naves industriales. 
La actividad se va a desarrollar en horario diurno/tarde de 8 a 22 h.  
 
A efectos de aplicación de la ordenanza de ruidos de Logroño, se considera la actividad molesta 
por producción de ruidos y vibraciones: 

TIPO 3: Locales destinados a bares, cafeterías, restaurantes y otros establecimientos de 
pública concurrencia, sin equipo de reproducción sonora o audiovisual, o en caso de 
disponer del mismo, con niveles sonoros inferiores a 80 dB(A). Así como cualquier otra 
actividad susceptible de producir molestias por ruidos y vibraciones, que pueda 
funcionar, aún de forma parcial, en periodo nocturno. 

 
Se va a considerar un nivel máximo sonoro interior procedente principalmente de la música de 
80 dBA. 
 
Por tanto, en cumplimiento de la ordenanza de protección del medio ambiente contra la emisión 
de ruidos y vibraciones en la ciudad de Logroño, y considerando la zona industrial, se 
garantizará que no se trasmitirán niveles de ruido superiores a los siguientes parámetros: 
 

 DÍA TARDE NOCHE 
AMBIENTE EXTERIOR 65 dBA 65 dBA 55 dBA 

INDUSTRIA COLINDANTE 55 dBA 55 dBA 50 dBA 

 
 
Los materiales utilizados en la construcción del edificio y su índice global de reducción acústica 
ponderado, atendiendo al catálogo de elementos constructivos de CTE son: 
 
FACHADAS 
Todas las fachadas y las medianeras están constituidas por bloque de hormigón prefabricado 
de 20 cm de espesor. Su comportamiento acústico es, según el fabricante: 

  Bloque de hormigón E =20 cm  RA BLOQUE HORMIGÓN = 48 dBA. 
 
CUBIERTA 
La cubierta, es una cubierta de fibrocemento, cuyo comportamiento acústico medio según 
fabricantes es de:  

RA CUBIERTA = 22 dBA. 
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CARPINTERÍA  
 
Portones de chapa prelacada, que según características del fabricante tenemos: 

   RA PORTON = 17 dBA. 
 
CÁLCULOS JUSTIFICATIVOS 
 
EMISIONES AL EXTERIOR 
El nivel máximo de emisión de ruido al exterior será, considerando únicamente el elemento más 
débil (carpintería) de:  

80 �± 17 = 63 dBA, inferior al valor permitido en horario de tarde. 
 

EMISIONES AL INTERIOR 
El nivel máximo de emisión de ruido a las industrias colindantes será, considerando las 
medianeras de fábrica de bloque de hormigón de 20 cm. de espesor:  

80 �± 48 = 32 dBA, muy inferior al valor permitido en horario de tarde. 
 
ELEMENTOS EXTERIORES 
La emisión de ruido del extractor mural es de 60 dBA y funcionará únicamente en horario 
diurno/tarde. 
 
VIBRACIONES 
Las máquinas irán provistas de las protecciones adecuadas en cada punto de operación, según 
determina el Artículo 89 de las Ordenanzas de Seguridad e Higiene en el Trabajo. Todas las 
máquinas que tengan algún tipo de vibración serán dotadas de protección elástica antivibratoria, 
de manera que no se sobrepasan los límites fijados por la norma. 
Todas las máquinas instaladas estarán equilibradas estática y dinámicamente. 
No se instalarán las máquinas adosadas o ancladas a los elementos estructurales de la nave. 
 
En las zonas de entrenamiento se instalará un acabado de pavimento de caucho 1 cm de 
espesor. 
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10.3.- GESTIÓN DE RESIDUOS. 
 
Los residuos que van a generarse en la nave son residuos sólidos urbanos, que serán retirados 
por los servicios municipales.  
 
Los residuos generados en las operaciones de mantenimiento: trapos, luminarias... serán 
retirados por el propio mantenedor que es quien debe encargarse de su adecuada gestión. 
 
Durante la ejecución de las obras, los Residuos de Construcción y Demolición serán 
separados (peligrosos y no peligrosos) siendo retirados por gestores autorizados para su 
oportuno tratamiento, tal y como se detalla en el correspondiente Estudio de Gestión de 
Residuos. 
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11.- CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN 
 
11.1.- SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO 
 
En este punto estableceremos las condiciones que deben reunir los edificios e instalaciones para 
proteger a sus ocupantes frente a los riesgos originados por un incendio, y para prevenir daños a 
terceros, facilitar la intervención de los bomberos y de los equipos de rescate, teniendo en 
cuenta su seguridad, no entrando en la hipótesis de riesgo de un incendio intencionado. 
 
La actividad a desarrollar en este edificio es la de Entrenamiento de Crossfit, por lo que le es de 
�D�S�O�L�F�D�F�L�y�Q�� �H�O�� �'�R�F�X�P�H�Q�W�R�� �%�i�V�L�F�R�� �G�H�O�� �&�7�(�� �6�,�� �³�6�H�J�X�U�L�G�D�G�� �H�Q�� �F�D�V�R�� �G�H�� �,�Q�F�H�Q�G�L�R�´�� �W�H�Q�L�H�Q�G�R�� �O�D��
consideración de Pública Concurrencia.  
 
11.1.1.- SI 1_ PROPAGACIÓN INTERIOR. 
 

�ƒ COMPARTIMENTACIÓN EN SECTORES DE INCENDIO 
El edificio dispuesto en planta baja que cuenta con una superficie construida de 2.387,38 m2,  
Dado que se trata de un edificio de pública concurrencia, con superficie inferior a 2.500 m2 
constituirá un único sector de incendios.  

 
�ƒ LOCALES DE RIESGO ESPECIAL 

No existen locales clasificados como de riesgo especial. 
 

�ƒ ESPACIOS OCULTOS. 
Dado que el edificio constituye un único sector de incendios, no es de aplicación este punto. 
 

�ƒ REACCIÓN AL FUEGO DE LOS ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS. 
A lo largo de todos los recorridos de evacuación los materiales utilizados como revestimiento o 
acabado superficial cumplen lo exigido en el apartado 4 de la sección SI 1 del CTE. 
Clases de reacción al fuego de los elementos constructivos: 

 
Situación del elemento Revestimientos (*) 
   
 Techos y paredes De suelos 
   
Zonas ocupables y de circulación C-s2,d0 EFL 
   
Pasillo protegido protegida B-s1,d0 C FL-s1 
   
Reciento de riesgo especial B-s1,d0 B FL-s1 
   
Espacios estancos o que contengan 
instalaciones susceptibles de iniciar B-s3,d0 B FL-s2 
o de propagar un incendio   
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(*) Siempre que el elemento supere el 5% de las superficies totales del conjunto de las paredes, 
techos o suelos del conjunto del recinto considerado 

 
Los elementos decorativos del local cumplen las siguientes condiciones: Elementos textiles 
suspendidos, como telones, cortinas, cortinajes, etc: Clase 1 conforme a la norma UNE-EN 
�������������� ���������� �³�7�H�[�W�L�O�H�V�� �\�� �S�U�R�G�X�F�W�R�V�� �W�H�[�W�L�O�H�V���� �&�R�P�S�R�U�W�D�P�L�H�Q�W�R�� �D�O�� �I�X�H�J�R���� �&�R�U�W�L�Q�D�V�� �\�� �F�R�U�W�L�Q�D�M�H�V����
�(�V�T�X�H�P�D���G�H���F�O�D�V�L�I�L�F�D�F�L�y�Q�´�� 
 
11.1.2.- SI 2_ PROPAGACIÓN EXTERIOR. 
 
El edificio está adosado a otras naves, por tanto, la resistencia al fuego de las medianeras será 
como mínimo EI120. 

�ƒ Las medianeras y las fachadas son de bloque de hormigón prefabricado de 20 cm. de 
espesor enfoscado al interior, cuya Resistencia al Fuego es EI-120. 

�ƒ Las fachadas a las que acometen las medianeras disponen de una franja vertical de 
anchura igual o superior a 1 m. del mismo material EI-120. No existen puntos en las 
fachadas a 90º dispuestos a menos de 2 m. que no sean EI-120. 

�ƒ En la parte superior de las medianeras, bajo cubierta se instalará una banda horizontal 
de 1,00 m de anchura de doble placa de yeso laminado (pladur-foc) EI-60. Este panel se 
encuentra colocado a una distancia inferior a 0,40 m de la cubierta tal y como se detalla 
en planos.  

 
La clase de reacción al fuego de los materiales que ocupan más del 10% de la superficie del 
acabado exterior de las fachadas, será mínimo D-s3,d0 (altura fachada: 7,00 m). 
 
11.1.3.- SI 3_ EVACUACIÓN DE OCUPANTES. 
 

�ƒ COMPATIBILIDAD DE LOS ELEMENTOS DE EVACUACIÓN. 
No es de aplicación. 

 
�ƒ CÁLCULO DE LA OCUPACIÓN. 

Para el cálculo de la ocupación del edificio se ha tenido en cuenta la superficie útil de las 
zonas de público, el resto de dependencia es de uso alternativo. 
 
Tomando estos criterios de cálculo y utilizando los ratios de densidad según la tabla 2.1 
del apartado 2 del DB SI-3 del CTE, se detalla la ocupación en las diferentes zonas. 
Estos cálculos son la base para la posterior asignación de los usuarios a las diferentes 
salidas de planta y del edificio. 
 
Ocupación del local 
 
En la siguiente tabla se detalla la ocupación de cada zona: 
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* Para las 3 zonas de clases y hyrox, se ha considerado el máximo número de alumnos que 
puede haber en una clase más el profesor. 

 
�ƒ NÚMERO DE SALIDAS Y LONGITUD DE LOS RECORRIDOS DE EVACUACIÓN. 

 
Según la tabla 3.1 Número de salidas de planta y longitud de los recorridos de evacuación del 
apartado 3 en el DB SI-3, específica para recintos con una ocupación de más de 100 personas, 
más de una salida de planta con una longitud de los recorridos de evacuación desde su origen 
de evacuación hasta una de las salidas de planta no superan los 50 metros. 
 
La longitud de los recorridos desde todo origen de evacuación hasta un punto donde nazca un 
recorrido alternativo hasta las salidas de planta es en todo caso inferior a 25 metros. 
Todas las salidas del edificio conducen al espacio exterior seguro. 
En los planos adjuntos se indican los diferentes recorridos de evacuación de los diferentes 
niveles desde el punto más desfavorable que se puedan presentar para la evacuación de cada 
zona. 
 
DIMENSIONAMIENTO DE LOS MEDIOS DE EVACUACIÓN 
 
Puertas 
 
Para el dimensionamiento de la capacidad de las puertas de salida del edificio se realizan 
conforme a lo que indica la tabla 4.1 del apartado 4 del DB SI-3 del CTE. 
 �$���•���3���������������•�������������P 
 
 
 

CUADRO DE SUPERFICIES CALCULO OCUPACIÓN 
Zona Superficie (m2) Ocupación p/m2 Ocupación zona 

Acceso 79,96 2 19 
Recepción 11,56 Ocupación alternativa 

Clase 1 399,8 Ocu. X clase 21* 
Clase 2  404,35 Ocu. X clase 21* 
Clase 3 344,44 Ocu. X clase 21* 
Hyrox 661,36 Ocu. X clase 21* 
Oficina 30,34 10 4 

Almacén  29,83 Ocupación alternativa 
Sala recuperación 43,98 5 9 
Vestíbulo Aseos 7,27 Ocupación alternativa 

Aseos 1  12 Ocupación alternativa 
Vestuarios 1 27,96 Ocupación alternativa 

Aseos 2  10,48 Ocupación alternativa 
Vestuarios 2 34,33 Ocupación alternativa 
WC Accesible 6,23 Ocupación alternativa 
Sala de juegos  31,26 2 16 

Distribuidor  general 198,13 Ocupación alternativa 
TOTAL 2333,28   132 
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Donde: 
P = es el número de ocupantes asignados a la puerta 
A = anchura del elemento (m). 

 
Salidas del edificio 
El cálculo y asignación de los ocupantes entre las diferentes salidas del edificio se hace 
suponiendo la inutilización de una de ellas, bajo la hipótesis más desfavorable. 
 
Las puertas situadas a salida de planta o del edificio y las previstas para la evacuación de más 
de 50 personas, se abrirán en sentido de la evacuación, serán abatibles con eje vertical y el 
sistema de cierre no actuará mientras haya actividad en las zonas que se debe evacuar y 
además tendrán dispositivos de fácil y rápida abertura. 
 
�(�[�L�V�W�H�Q�������³�6�D�O�L�G�D�V���G�H���H�G�L�I�L�F�L�R�´�� 

- Salidas 1 y 2, con salida al espacio exterior seguro en la fachada oeste de la nave 
- Salida 3, con salida al espacio exterior seguro en la fachada este de la nave 

 
ASIGNACIÓN A SALIDAS DEL EDIFICIO 
 

 Ubicación Ancho Capacidad Asignación 
SALIDA 1 Fachada O 0,80 m 160 pers 66 pers 
SALIDA 2 Fachada O 0,80 m 160 pers 66 pers 
SALIDA 3 Fachada E 0,80 m 160 pers 66 pers 

 
No se colocarán espejos que puedan dificultar la salida normal, ni tampoco muebles y accesorios 
que estorben la libre circulación de las personas, cerca de las salidas y en las escaleras. 
 

�’ SEÑALIZACIÓN 
Las salidas de recinto, planta o edificio se señalizarán con rotulación especial. En las salidas con 
�I�X�Q�F�L�R�Q�D�P�L�H�Q�W�R�� �Q�R�U�P�D�O�� �F�R�Q�V�W�D�U�i�� �³�6�$�/�,�'�$�´���� �6�H�� �L�Q�G�L�F�D�U�i�Q�� �F�R�Q�� �³�6�$�/�,�'�$�� �'�(�� �(�0�(�5�*�(�1�&�,�$�´�� �O�D�V��
destinadas a este fin. 
Se colocarán letreros indicativos de dirección de recorridos visibles desde todo origen de 
evacuación, y en cada salida de recinto, de tal forma que no se pueda cometer errores con la 
elección de la salida. 
Las señales serán fotoluminiscentes de acuerdo con la Norma UNE 23034:1998 y UNE 
23035:2003. 
Las señales serán visibles en el caso de fallo del suministro eléctrico normal. 
 

�’ EVACUACIÓN DE PERSONAS CON DISCAPACIDAD EN CASO DE INCENDIOS 
El centro de crossfit dispone de itinerario accesible desde todo origen de evacuación situado en 
una zona accesible hasta alguna salida del edificio accesible. 
 

�ƒ CONTROL DEL HUMO DE INCENDIO. 
Las características del establecimiento no hacen necesario instalar un sistema de control de 
humo de incendio. 
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11.1.4.- SI 4_ DETECCIÓN, CONTROL Y EXTINCIÓN DEL INCENDIO. 
 

�ƒ DOTACIÓN DE INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 
1. EXTINTORES 
En el interior del establecimiento se colocarán 7 extintores de 6 Kg de polvo polivalente 
y eficacia 27A-183B, distribuidos de manera que la distancia entre cualquier punto del 
local y dicho extintor no sobrepase los 15 m. 
Los extintores se colocarán en lugares muy accesibles, especialmente en las vías de 
evacuación horizontales y junto a las bocas de incendio equipadas y pulsadores 
manuales a fin de unificar la situación de los elementos de protección. 
Los extintores se dispondrán de forma que puedan ser utilizados de manera rápida y 
fácil. Se situarán en los paramentos de forma tal que el extremo superior del extintor se 
encuentra a una altura sobre el suelo comprendida entre 0,80 y 1,20 m. 
También habrá 1 extintor de 5 Kg de CO2 y eficacia 89B junto al cuadro eléctrico. 
 
2. B.I.E.S. 
El local dispondrá un sistema de bocas de incendio equipadas al tener una superficie 
mayor de 500 m².  
Las BIEs están equipadas de válvula de corte, manguera certificada de 20 m, y estanca 
a una presión de 20 bars, de acuerdo con la norma UNE 23.091/3A. 
Se deberá garantizar una presión mínima en la boca de incendio de 4,5 bar, con un 
caudal mínimo de 6 m3/h. 
Las boquillas tendrán los orificios de salida dimensionados de acuerdo con la norma 
UNE 23-403-89, y que permitan conseguir los caudales adecuados. 

 
Las BIES se situarán a una altura, de manera que la boca y válvula no superen el 1,5 m. 
en relación al suelo. 

 
 Se han distribuido teniendo en cuenta los siguientes criterios: 

�’ Preferentemente cerca de las puertas y salidas, y a una distancia máxima de 5 
metros, se instalará siempre una boca, sin que sea un obstáculo para la utilización 
de las puertas. 

�’ Entre ellas no se podrá recorrer más de 25 m para alcanzarlas, cubriendo toda la 
superficie del edificio. 

�’ �'�H�O�D�Q�W�H���G�H���F�D�G�D���%�,�(���� �H�Q���X�Q���U�D�G�L�R���G�H�����¶���� �P���� �T�X�H�G�D�U�i���X�Q�D���]�R�Q�D���O�L�E�U�H���G�H���R�E�V�W�i�F�X�O�R�V����
para permitir su acceso y maniobra de manipulación. 

�’ Siempre que un tubo pase a través de un forjado o pared, se utilizarán pasamuros.  
�’ En la red de BIE, no se permite la existencia de tomas de agua para ninguna otra 

utilización. 
 

El sistema de BIE se someterá antes de la puesta en marcha a una prueba de 
estanqueidad y resistencia mecánica, poniendo la red a una presión estática igual a la 
máxima de servicio y como mínimo a 10 kg/cm². 
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Se señalizarán las ubicaciones de las Bies de tal manera que se consiga su inmediata 
visión y quede asegurada la continuidad en el seguimiento, con la finalidad de poder ser 
localizadas sin dificultad. Estarán de acuerdo con las especificaciones establecidas en la 
norma UNE 23.033. 
 

 
3. INSTALACIÓN DE DETECCIÓN Y ALARMA 
El establecimiento dispondrá de un sistema de detección de incendio, al superar los 
1.000 m². 
 
La central de detección se alimentará eléctricamente y garantizará una autonomía de 72 
horas en estado de vigilancia y de 30 minutos en estado de alarma. 
 
Los pulsadores de alarma se situarán de modo que la distancia máxima a recorrer desde 
cualquier punto hasta alcanzar un pulsador no supere los 25 metros, según indica el 
Reglamento de Instalaciones de Protección Contra Incendios. 
 
Se instalarán preferentemente próximos a las vías de evacuación del local. 
 
4. HIDRANTES 
Dadas las características del edificio no es necesaria la instalación de hidrantes. No 
obstante, la parcela en la que se asienta la nave, dispone de una red de hidrantes que 
cubre la totalidad del complejo de naves. Su ubicación se detalla en los planos adjuntos. 
 
 
Las características del establecimiento no hacen necesaria la instalación de hidrantes, 
sistemas de columna seca, rociadores automáticos de agua, ni ningún otro sistema de 
lucha contra incendios. 
 

�ƒ SEÑALIZACIÓN DE LAS INSTALACIONES MANUALES DE PROTECCIÓN CONTRA 
INCENDIOS 

 
Las salidas se señalizarán con rotulación especial. A las de funcionamiento normal 
constará "SALIDA". Se rotularán con "SALIDA DE EMERGENCIA" las destinadas a este 
fin. Los rótulos serán de acuerdo con la Norma UNE 23034. 

 
Desde cada punto de evacuación se colocarán rótulos con indicativos dentro de cada 
zona de la salida asignada por el área de personas y las personas de la misma, de tal 
forma que no se puedan tener fallos con la elección de la salida. 

 
Todos los extintores estarán debidamente señalizados con rótulos homologados. El 
tamaño de los rótulos será según Norma UNE 81501. 
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11.1.5.- SI 5_ INTERVENCIÓN DE LOS BOMBEROS. 
 
Los viales de aproximación a los edificios y espacios de maniobra cumplirán las siguientes 
condiciones: 

a) anchura de acceso incluida las aceras > 5m;  
b) anchura mínima libre 3,5 m;  
c) altura mínima libre o gálibo 4,5 m;  
d) capacidad portante del vial 20 kN/m².  
e) tramos curvos, radio interior de 5,3m con ancho de carril de 5m  

 
El edificio dispone de fachada accesible a través de las puertas de accesos desde el vial público, 
accesible para los vehículos del Servicio de Extinción de Incendios y Salvamentos. 

a) Acceso a cada una de las plantas del edificio, de forma que la altura del alféizar respecto 
del nivel de la planta a la que accede no es mayor que 1,20 m;  

b) Las dimensiones horizontal y vertical son al menos, 0,80 m y 1,20 m respectivamente.  
c) La distancia máxima entre los ejes verticales de dos huecos consecutivos no excede de 

25 m.  
d) No habrá ningún elemento que impida o dificulte la accesibilidad al interior del edificio a 

través de dichos huecos.  

 
11.1.6.- SI 6_ RESISTENCIA AL FUEGO DE LA ESTRUCTURA. 
 

El edificio está dispuesto en planta baja, debiendo ser la resistencia al fuego de los 
elementos estructurales, según la tabla 3.1, como mínimo R�±90. 
Por otro lado, La estructura principal de las cubiertas ligeras no previstas para ser 
utilizadas en la evacuación de los ocupantes y cuya altura respecto de la rasante exterior 
no exceda de 28 m, así como los elementos que únicamente sustenten dichas cubiertas, 
podrán ser R-30 cuando su fallo no pueda ocasionar daños graves a los edificios o 
establecimientos próximos, ni comprometer la estabilidad de otras plantas inferiores o la 
compartimentación de los sectores de incendio. 
En nuestro caso, la cubierta es ligera, puesto que su peso es inferior a 100 Kg/m2. 
 

La resistencia al fuego que tienen los diferentes elementos estructurales del edificio es de: 
- Pilares perimetrales de hormigón 25x25: R-90. 
- Pilares metálicos interiores pintados con pintura intumescente: R-90. 
- Cerchas metálicas de cubierta pintadas con pintura intumescente: R-30. 
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11.2.- SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y ACCESIBILIDAD 
Los puntos que son de aplicación en cuanto a condiciones de utilización y accesibilidad del 
edificio son los siguientes: 
 
11.2.1.- SUA-1: SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE CAÍDAS. 

Resbaladicidad de los suelos. 
- Los suelos en la zona administrativa tendrán clase 1 de resbaladicidad. En el acceso 

al recinto el suelo tendrá resbaladicidad clase 2. 
- En los aseos y vestuarios, los suelos tendrán clase 2 de resbaladicidad, excepto las 

duchas, que serán de clase 3. 
- A las zonas exclusivamente de uso deportivo, no se les exige ningún tipo de 

resbaladicidad al suelo. 
Discontinuidades en el pavimento de los suelos. 

- Los suelos serán continuos, sin imperfecciones o irregularidades ni desniveles. 
- No hay barreras delimitando las zonas de circulación. 
- No existen escalones en las zonas de circulación. 
- Los suelos no presentan huecos de más de 1,5 cm de diámetro. 

Desniveles, escaleras y rampas 
- No existen desniveles, escaleras ni rampas. 

 
Limpieza de los acristalamientos exteriores 

No estamos dentro del ámbito de aplicación. 
 
11.2.2.- SUA-2: SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE IMPACTO O ATRAPAMIENTO. 

Impacto 
- Las alturas de paso son superiores a 2,20 m. Los umbrales de las puertas tienen 

una altura libre mínima de 2,00 m. 
- No hay elementos salientes en las fachadas. 
- La apertura de las puertas de paso no invade los pasillos. 
- No hay puertas de vaivén. 
- No hay portones ni puertas automáticas. 
- No existen acristalamientos que tengan áreas con riesgo de impacto. 

 
Atrapamiento 

- No existen puertas correderas. 
- No existen puertas con elementos de apertura y cierre automáticos. 

 
11.2.3.- SUA-3: SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE APRISIONAMIENTO EN RECINTOS. 

- No existen puertas con dispositivos de bloqueo, a excepción de las cabinas de los 
aseos, que disponen de iluminación controlada desde el interior. 

- La fuerza de apertura de las puertas de salida será inferior a 150N. 
- No hay puertas automáticas. 
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11.2.4.- SUA-4: SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE ILUMINACIÓN INADECUADA. 
Se dispone de alumbrado de emergencia y de señalización. La instalación de alumbrado 
de la industria se completará con la instalación de alumbrado de emergencia y 
señalización, conforme a lo prescrito en el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión 
e Instrucciones Complementarias. 
Las luminarias de emergencia se colocarán en: 
- Puertas de salida. 
- Puertas existentes en los recorridos de evacuación. 
- Cambios de dirección e intersecciones de pasillos. 
- Cerca del cuadro eléctrico y extintores. 

 
La instalación será fija, estará provista de una fuente propia de energía y entrará en 
funcionamiento de forma automática cuando falle el alumbrado general, o su tensión 
baje a menos del 70%. 
El alumbrado de emergencia de las vías de evacuación alcanzará al menos el 50% del 
nivel de iluminación al cabo de los 5 seg. y el 100% al cabo de los 60 seg. 
La instalación de alumbrado de emergencia cumple los siguientes requisitos: 

- En las vías de evacuación cuya anchura no excede de 2 m, la iluminancia 
horizontal es al menos 1 lux en el eje central y 0,5 lux en la banda central que 
comprende al menos la mitad de la anchura de la vía. Las vías de evacuación 
se considerarán como bandas de 2 m. de anchura. 

- Cerca de los equipos de protección de incendios y cuadros eléctricos, la 
iluminancia horizontal es al menos de 5 lux. 

- A lo largo de la línea central de una vía de evacuación, la relación entre la 
iluminancia máxima y mínima es inferior que 40:1. 

- El índice de rendimiento cromático de las lámparas es de 40. 
- La iluminación cumple la uniformidad y todas las características establecidas. 

Las señales indicativas del recorrido de evacuación son iluminadas y cumplen todos los 
requisitos exigidos en el punto 2.4. 

 
11.2.5.- SUA-5: SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR SITUACIONES DE ALTA  

OCUPACIÓN. 
Considerando el uso del edificio, en ningún caso van a darse situaciones de alta 
ocupación. 

 
11.2.6.- SUA-6: SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE AHOGAMIENTO. 

No estamos dentro del ámbito de aplicación de esta sección. 
 
11.2.7.- SUA-7: SEGURIDAD FRENTE AL RIEGO CAUSADO POR VEHÍCULOS EN  
 MOVIMIENTO. 

Las zonas de uso aparcamiento disponen de un espacio de acceso y espera en su 
incorporación al exterior, con una longitud mínima de 4.5 m y un 5% de pendiente 
máxima. 
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11.2.8.- SUA-8: SEGURIDAD FRENTE AL RIEGO CAUSADO POR LA ACCIÓN DEL RAYO.  
La instalación de un sistema de protección contra el rayo es necesaria cuando la 
frecuencia esperada de impactos Ne sea mayor que el riesgo admisible Na. La frecuencia 
de impactos se determina mediante la siguiente expresión: 

6
1ege 10CANN ���  

 
Donde:  Ng densidad de impactos sobre el terreno: 3 

Ae superficie de captura equivalente del edificio aislado en m2, que es delimitada 
por una línea trazada a una distancia 3H de cada uno de los puntos del 
perímetro del edificio, siendo H la altura del edificio en el punto del perímetro 
considerado: 7.911 m2 
 C1: coeficiente relacionado con el entorno, según la tabla 1.1.: 0,5 (próximo a 
otros edificios o árboles de la misma altura o más altos). 

El riesgo admisible Na, puede determinarse mediante la expresión: 
3

5432
a 10

CCCC
5,5

N ���  

 
Siendo:  
C2 coeficiente en función del tipo de construcción conforme a la tabla 1.2: 0,5 
C3 coeficiente en función del contenido del edificio conforme a la tabla 1.3: 1 
C4 coeficiente en función del uso del edificio conforme a la tabla 1.4: 3 (pública 
concurrencia) 
C5 coeficiente en función de la necesidad de continuidad en las actividades que se 
desarrollan en el edificio conforme a la tabla 1.5: 1 
Por tanto 

Frecuencia de Impactos: Ne = 3*7.911*0,5*10-6 = 0,0118 
  Riesgo al impacto: Na = 5,5*10-3/0,5*1*3*1 = 0,0036 < Ne 

 
Eficiencia de la instalación: E= 1-Na/Ne = 0,695 < 0,80  

 
 Por tanto, no es necesaria la instalación de protección frente al rayo. 
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11.2.9.- SUA-9: ACCESIBILIDAD. 
El establecimiento cumple todas las condiciones de accesibilidad exigidas: 

- La entrada al local se lleva a cabo a piso llano.  
- Existe un itinerario accesible a todos los espacios del local de uso público: 

· Diámetro Ø1,50 m libre de obstáculos en el vestíbulo de entrada, baño accesible 
y vestíbulos.  

· �$�Q�F�K�X�U�D�V���G�H���S�D�V�R���•�������������P 
· �(�V�W�U�H�F�K�D�P�L�H�Q�W�R�V���S�X�Q�W�X�D�O�H�V���•�������������P�� 
· Anchura libre paso puertas de uso público �•�������������P�� 
· Mecanismos de apertura y cierre puertas situados a entre 0,80 y 1,20 m, de 

funcionamiento a palanca. 
· En ambas caras de las puertas existe un espacio horizontal libre del barrido de 

las hojas de diámetro Ø1,20 m. 
· Pavimentos resistentes a la deformación y sin elementos que sobresalen. 
· Suelos sin pendientes. 
· La distancia entre el mecanismo de apertura hasta el encuentro del rincón será 

�•������30 m. 
· �/�D���I�X�H�U�]�D���G�H���D�S�H�U�W�X�U�D���G�H���O�D�V���S�X�H�U�W�D�V���G�H���V�D�O�L�G�D���V�H�U�i���•���������1. 
· Existe un servicio higiénico accesible para uso mixto. El recinto dispone de una 

cabina de vestuario accesible, un aseo accesible y una ducha accesible, según 
se especifica en el apartado 1.2.6 del DB-SUA 9. 

Los mecanismos son accesibles: 
· Altura elementos de mando y control: 1,20 m. 
· Altura tomas de corriente: 1,20m. 
· Pulsadores de fácil accionamiento. 

El lavabo accesible dispondrá un espacio libre inferior de 70 (altura) y x 50 
(profundidad) cm sin pedestal, y la altura de la cara superior es inferior a 85 
cm.  
El inodoro accesible deberá poseer un espacio de transferencia lateral en 
ambos lados con una anchura de al menos 80 cm y de 65 cm de fondo 
hasta su borde frontal. La altura del asiento de este inodoro deberá ser entre 
45 y 50 cm.  
El aseo poseerá las barras de apoyo, mecanismos y accesorios que se 
establecen en el DB SUA 9 del CTE. Ya que la puerta del recinto del aseo 
accesible tiene un dispositivo para su bloqueo desde el interior, existirá un 
sistema de desbloqueo de la puerta desde el exterior del recinto.  
Así mismo el aseo accesible tendrá un dispositivo de llamada de 
emergencia, mediante el cual se transmite una llamada de asistencia 
perceptible desde un punto de control y que permita al usuario verificar que 
su llamada ha sido recibida, o perceptible desde un paso frecuente de 
personal. 
La iluminación del aseo no es temporizada. 
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11.3.- AHORRO DE ENERGÍA. 
 
11.3.1.- HE-0: LIMITACIÓN DEL CONSUMO ENERGÉTICO. 
De acuerdo con el apartado de ámbito de aplicación del DB-HE0, la exigencia es aplicable en 
edificios existentes cuando se produzca un cambio de uso característico o intervenciones 
relevantes sobre la envolvente térmica. 
En la actuación proyectada: 

�x no se produce cambio de uso característico del edificio, 
�x no se modifica la envolvente térmica, 
�x no se incorporan sistemas de climatización. 

La nave mantiene un funcionamiento como espacio no acondicionado térmicamente, 
destinándose a actividad deportiva sin exigencias de control térmico interior. 
Por tanto, se justifica que no resulta de aplicación la exigencia DB-HE0 al tratarse de una 
adecuación interior sin afección energética significativa del edificio. 
 
11.3.2.- HE-1: CONDICIONES PARA EL CONTROL DE LA DEMANDA ENERGÉTICA.  
El DB-HE1 es de aplicación en intervenciones en edificios existentes cuando se produzca: 

�x cambio de uso característico, 
�x o actuaciones sobre la envolvente térmica. 

En el presente proyecto: 
�x no se modifica la envolvente térmica (fachadas, cubierta, solera o huecos), 
�x no se alteran las condiciones de transmitancia térmica de los cerramientos existentes, 
�x no se incorporan nuevos huecos ni se sustituyen los existentes. 

La actividad principal se desarrolla en un espacio diáfano no acondicionado, sin exigencias de 
confort térmico. 
Las únicas actuaciones interiores corresponden a la ejecución de núcleos de vestuarios y aseos, 
los cuales: 

�x se disponen en el interior de la nave, 
�x lindan exclusivamente con espacios interiores o medianeras, 
�x no forman parte de la envolvente térmica del edificio. 

En consecuencia, no existen elementos de la envolvente térmica afectados por la intervención, 
por lo que no procede la verificación de transmitancias térmicas ni del coeficiente global K. 
Se concluye que no resulta de aplicación la exigencia DB-HE1 en la actuación proyectada. 
 
11.3.3.- HE-2: CONDICIONES DE LAS INSTALACIONES TÉRMICAS. 
La instalación térmica del edificio se limita a: 

�x producción de ACS mediante equipos de aerotermia, 
�x ventilación del núcleo de oficinas, vestuarios y aseos. 

 
El cumplimiento de esta exigencia se justifica mediante la aplicación del Reglamento de 
Instalaciones Térmicas en los Edificios (RITE), que se desarrolla en el apartado 7.3.- Instalación 
de ventilación. 
 
11.3.4.- HE-3: CONDICIONES DE LAS INSTALACIONES DE ILUMINACIÓN. 
La iluminación de los diferentes locales cumple con el valor de eficiencia energética establecido 
para su uso. A continuación, se acompaña el resumen de los cálculos de iluminación, así como 
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las luminarias instaladas y las hojas de cálculo correspondientes al programa Dialux, que se 
acompañan en el anexo 1. 
 
 1.- ACCESO. 

- Factor de mantenimiento: Fm =0,80 
- Iluminancia media horizontal mantenida: Em = 180 lux 
- VEEI= 1,16< 4  
- Potencia instalada: 165W / 79,96m2 = 2,08 W/m2 < 10 W/m2 

 
 2.- OFICINA 

- Factor de mantenimiento: Fm =0,80 
- Iluminancia media horizontal mantenida: Em = 339 lux 
- VEEI= 2,42 < 3  
- Potencia instalada: 248,2W / 30.34 m2 = 8,18 W/m2 < 10 W/m2 

 
 3.- ALMACÉN. 

- Factor de mantenimiento: Fm =0,80 
- Iluminancia media horizontal mantenida: Em = 135 lux 
- VEEI= 1,36 < 4  
- Potencia instalada: 55,0W / 29,83 m2 = 1,84 W/m2 < 10 W/m2 

 
 4.- WC ACCESIBLE. 

- Factor de mantenimiento: Fm =0,80 
- Iluminancia media horizontal mantenida: Em = 269 lux 
- VEEI= 2,40 < 4  
- Potencia instalada: 40,0W / 6,20m2 = 6,46 W/m2 < 10 W/m2 

 

 5.- ASEOS Y VESTUARIOS 2. 
- Factor de mantenimiento: Fm =0,80 
- Iluminancia media horizontal mantenida: Em = 323 lux 
- VEEI= 1,54 < 4  
- Potencia instalada: 220,0W / 44,29m2 = 4,97 W/m2 < 10 W/m2 

 
 6.- ASEOS Y VESTUARIOS 1. 

- Factor de mantenimiento: Fm =0,80 
- Iluminancia media horizontal mantenida: Em = 374 lux 
- VEEI= 1,44 < 4  
- Potencia instalada: 220,0W / 40,77m2 = 5,40 W/m2 < 10 W/m2 

 
 7.- S. RECUPERACIÓN 

- Factor de mantenimiento: Fm =0,80 
- Iluminancia media horizontal mantenida: Em = 367 lux 
- VEEI= 2,29 < 4  
- Potencia instalada: 372,2W / 43,98m2 = 8,46W/m2 < 10 W/m2 

 
 8.- NAVE (HYROX + CLASES) 
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- Factor de mantenimiento: Fm =0,80 
- Iluminancia media horizontal mantenida: Em = 238 lux 
- VEEI= 0,60 < 4  
- Potencia instalada: 2940,0W / 2051,78m2 = 1,43W/m2 < 10 W/m2 

 

 9.- VESTÍBULO ASEO. 
- Factor de mantenimiento: Fm =0,80 
- Iluminancia media horizontal mantenida: Em = 131 lux 
- VEEI= 2,13 < 4  
- Potencia instalada: 20,0W / 7,27m2 = 2,75 W/m2 < 10 W/m2 

 
Se dispone de un sistema de encendido y apagado manual de las luminarias. 
La iluminación en los aseos y vestuarios dispondrá de un sistema de detección de presencia 
temporizado. 
No existe aporte de luz exterior a considerar. 
 
11.3.5.- HE-4: CONTRIBUCIÓN MÍNIMA DE ENERGÍA RENOVABLE PARA CUBRIR LA 
DEMANDA DE ACS. 
Se justifica el cumplimiento de la exigencia básica HE 4 �± Contribución mínima de energía 
renovable para cubrir la demanda de agua caliente sanitaria (ACS) del Código Técnico de la 
Edificación, para un establecimiento destinado a crossfit / gimnasio. El DB HE 4 exige que la 
contribución mínima de energía procedente de fuentes renovables cubra al menos el 70% de la 
demanda energética anual de ACS, pudiendo reducirse al 60 % cuando la demanda de ACS sea 
inferior a 5.000 l/día. Asimismo, las bombas de calor destinadas a ACS pueden computar como 
aportación renovable cuando dispongan de �6�&�2�3�G�K�Z���•��������. 
 
Para usos distintos del residencial privado, el Anejo F del DB HE establece, como valor 
orientativo aceptable, una demanda de 21 l/día·persona a 60 ºC para gimnasios.  
 
No obstante, en el presente caso la instalación de ACS del establecimiento se resuelve 
exclusivamente mediante dos bombas de calor aerotérmicas de acumulación, sin sistema auxiliar 
adicional de generación, por lo que la ocupación diaria de cálculo no debe obtenerse a partir de 
la ocupación simultánea máxima teórica mantenida durante todo el horario de apertura, sino de 
una ocupación diaria realista y coherente con la capacidad efectiva de acumulación y 
recuperación del sistema instalado. 
 
A estos efectos, se adopta una ocupación diaria de cálculo de 60 usuarios/día, valor prudente y 
compatible con el funcionamiento previsto del establecimiento, la rotación de clases y el uso no 
simultáneo de duchas por la totalidad de los usuarios. 
 
Por tanto, la demanda diaria de ACS adoptada es: 
 Qd = 60 usuarios/día × 21 l/día·persona = 1.260 l/día a 60 ºC 
 
La instalación de ACS se resuelve mediante 2 bombas de calor aerotérmicas Ariston Nuos Plus 
WiFi 250, de 250 litros nominales cada una. Según datos del fabricante para el modelo de 250 l: 
La producción de ACS se realiza mediante los siguientes equipos: 
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�x Capacidad nominal unitaria: 250 l  
�x COP aire a 7 ºC (EN 16147): 3,35  
�x COP aire a 14 ºC (EN 16147): 3,81  
�x Tiempo de calentamiento a 7 ºC (EN 16147): 5 h 23 min  
�x Tiempo de calentamiento a 14 ºC (EN 16147): 4 h 04 min  
�x Cantidad máxima de agua a 40 ºC en una extracción única: 336 l por equipo  

 
Por tanto, la instalación dispone de: 

�x 500 l nominales acumulados  
�x 672 l de ACS a 40 ºC en extracción única, considerando ambos equipos conjuntamente.  

 
Dado que no existe en la instalación ningún sistema auxiliar adicional de producción de ACS, la 
disponibilidad real de agua caliente depende exclusivamente de la acumulación inicial y del 
tiempo de regeneración de las dos bombas de calor instaladas. 
 
En este sentido, el fabricante declara para el modelo de 250 l un tiempo de calentamiento de 5 h 
23 min a 7 ºC y de 4 h 04 min a 14 ºC, lo que implica una reposición progresiva del ACS a lo 
largo de la jornada, pero no una recuperación instantánea propia de sistemas con apoyo 
mediante caldera o resistencia como generador principal.  
 
Por ello, la ocupación diaria de cálculo adoptada se ajusta deliberadamente a una hipótesis de 
uso compatible con la capacidad real de regeneración del sistema, evitando sobredimensionar la 
demanda a partir de escenarios de utilización simultánea total de duchas que no resultarían 
coherentes con la instalación realmente ejecutada. 
 
El DB HE establece que, para bombas de calor, la energía procedente de fuentes renovables se 
calculará mediante la expresión: 

�(�5�(�6��� ���4�X�V�D�E�O�H�������������í�����������6�&�2�3��  
 
Adoptando el caso más desfavorable de los datos del fabricante, con SCOP/COP = 3,35, la 
fracción renovable resultante sería: 

�����í��������������������� ��������������� �������������� 
 
Este valor es superior al 60 % exigido para demandas inferiores a 5.000 l/día. Además, los 
equipos empleados presentan un rendimiento superior al mínimo reglamentario requerido para 
computar su contribución renovable (�6�&�2�3�G�K�Z���•��������).  
 
Para una demanda de ACS de cálculo de 1.260 l/día a 60 ºC, correspondiente a una ocupación 
diaria adoptada de 60 usuarios/día, la contribución mínima renovable exigible por el DB HE 4 es 
del 60 %.  
 
La instalación proyectada, compuesta exclusivamente por dos bombas de calor aerotérmicas 
Ariston Nuos Plus WiFi 250, proporciona una fracción renovable aproximada del 70,1 %, superior 
a la exigida reglamentariamente. Asimismo, la ocupación de cálculo adoptada se considera 
coherente con la capacidad real de acumulación y regeneración del sistema, dado que no existe 
producción auxiliar adicional de ACS.  
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11.3.6.- HE-5: GENERACIÓN MÍNIMA DE ENERGÍA ELÉCTRICA PROCEDENTE DE 
FUENTES RENOVABLES. 
La intervención objeto del presente proyecto consiste en la adecuación interior de una nave 
existente para actividad deportiva �³crossfit�,́ sin ampliación de superficie construida ni 
modificación de la envolvente térmica o de la cubierta del edificio. 
 
El edificio corresponde a una nave existente destinada a actividades terciarias, manteniendo tras 
la intervención su carácter de edificio de uso terciario, produciéndose únicamente una 
adecuación de actividad dentro de dicho uso. Por tanto, no se produce un cambio de uso 
característico del edificio en los términos definidos en el Código Técnico de la Edificación, sino 
una adaptación de actividad dentro del mismo grupo de uso. 
 
De acuerdo con lo establecido en el CTE DB-HE5, la exigencia de generación mínima de energía 
eléctrica resulta de aplicación principalmente a: 

�x edificios de nueva construcción, cuando superen los 1.000 m2 construidos. 
�x ampliaciones de edificios existentes de más de 1.000 m2 construidos. 
�x intervenciones que supongan cambio de uso característico del edificio, cuando se 

superen los 1.000 m2 de superficie construida. 
 
En la presente actuación: 

�x no se incrementa la superficie construida, 
�x no se modifica la envolvente térmica, 
�x no se interviene sobre la cubierta, 
�x no se produce cambio de uso característico del edificio, manteniéndose el uso terciario. 

 
Adicionalmente, la cubierta existente está ejecutada mediante placas de fibrocemento con 
lucernarios, elemento constructivo que no forma parte de la intervención proyectada y cuya 
modificación implicaría actuaciones estructurales y de sustitución completa de la cubierta no 
incluidas en el alcance de la obra. 
 
La presencia de lucernarios distribuidos en cubierta y la naturaleza del sistema constructivo 
existente limitan además la superficie útil disponible para la implantación de sistemas 
fotovoltaicos sin alterar la configuración constructiva del edificio. 
 
Por todo lo anterior, no resulta de aplicación la exigencia de generación mínima de energía 
eléctrica establecida en DB-HE5 para la actuación descrita. 
 
11.3.7.- HE-6: DOTACIONES MÍNIMAS PARA LA INFRAESTRUCTURA DE RECARGA DE 
VEHÍCULOS ELÉCTRICOS. 
La actuación se desarrolla en una nave integrada dentro de un complejo industrial con 
aparcamiento compartido, sin intervención sobre el conjunto global del mismo. 
 
Las plazas de aparcamiento asociadas a la actividad proyectada se limitan a un número reducido 
y no suponen una intervención sobre el sistema general de aparcamiento del complejo. 
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En consecuencia, y dado el carácter parcial de la intervención, se considera que no resulta de 
aplicación la exigencia DB-HE6, al no tratarse de una actuación sobre el edificio en su conjunto 
ni sobre su infraestructura de aparcamiento. 
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11.4.- SALUBRIDAD. 
 

11.4.1.- HS-1: PROTECCIÓN FRENTE A LA HUMEDAD. 
Se trata de una nave ya construida, por lo que no estamos dentro del ámbito de aplicación de 
esta sección. 
 
11.4.2.- HS 2.- RECOGIDA Y EVACUACIÓN DE RESIDUOS. 
Se trata de un edificio industrial por lo que no estamos dentro del ámbito de aplicación de esta 
sección. 
 
11.4.3.- HS 3.- CALIDAD DEL AIRE INTERIOR. 
Dado que no se trata de un edificio de viviendas, la ventilación de los diferentes locales queda 
justificada en el apartado 7.3.-Instalaciones de ventilación 
 
11.4.4.- HS 4.- SUMINISTRO DE AGUA. 
La instalación de fontanería de la zona de servicios se ha dimensionado conforme al DB-HS4. 
 
CAUDALES DEMANDADOS 
 
Caudal instantáneo mínimo para cada aparato. 
En el cálculo emplearemos los caudales unitarios mínimos para AFS y ACS, fijados en la Tabla 
2.1 del DB HS 4, correspondientes a los distintos puntos de consumo de la instalación. 
 
Caudal instalado de A.F.S.- 
En el presente proyecto existen, a los efectos del cálculo de las instalaciones de fontanería, un 
único tipo de suministro, con los puntos de consumo que se describen en los correspondientes 
planos, y en base a ellos, determinamos los caudales instantáneos: 

 
                                             
 
 
 

Caudal instalado de A.C.S.- 
En base a los caudales instantáneos mínimos fijados en la Tabla 2.1. del DB HS 4, 
determinamos los distintos tipos de suministro y el caudal instalados de A.C.S. 

 
 
 
 
 

Presión máxima/mínima 
En base a lo establecido en el Art. 2.1.3. del DB HS4, en los puntos de consumo la presión 
mínima (presión residual) deberá ser: 

�x 100 Kpa (10,19 m.c.d.a) para grifos comunes.  
�x 150 Kpa (15,29 m.c.d.a) para fluxores y calentadores. 

 

TIPO DE 
EDIFICIO 

W.C. Lavabo Ducha Caudal 
Instalado 

l/s 0,10 l/s 0,10 l/s 0,20 l/s 
Único 7 7 9 3,20 

TIPO DE 
EDIFICIO 

Lavabo Ducha Caudal 
Instalado 

l/s 0,065 l/s 0,10 l/s 
Único 7 9 1,36 
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Condiciones de diseño 
Así mismo, la presión máxima en la instalación no ha de sobrepasar 500 Kpa (50,95 m.c.d.a). 
En cumplimiento del apartado 3 del DB HS 4 la instalación de suministro de agua desarrollada en 
el proyecto del edificio estará compuesta de una acometida, una instalación general, una 
contabilización única y la instalación particular. 
 
Esquema general de la instalación 
El esquema general de la instalación proyectada responde al tipo de un edificio con un solo 
titular/contador, con suministro desde la red de abastecimiento pública, continuo y con presión 
suficiente. 
La instalación dispondrá de todos los elementos exigidos por el apartado 3.2. del DB HS 4 que 
se describen en la memoria constructiva y reflejan en los planos específicos de esta instalación 
que acompañan esta memoria, a los que nos remitimos. 
 
Protección contra retornos 
La constitución de los aparatos y dispositivos instalados y su modo de instalación deben ser tales 
que se impida la introducción de cualquier fluido en la instalación y el retorno del agua salida de 
ella. Se adoptarán, como mínimo, las siguientes medidas de protección contra retornos; 

1.-  En todos los aparatos que se alimentan directamente de la distribución de agua, tales 
como bañeras, lavabos, bidés, fregaderos, lavaderos, y en general, en todos los 
recipientes, el nivel inferior de la llegada del agua debe verter a 20 mm, por lo menos, 
por encima del borde superior del recipiente. 

2.-  Los rociadores de ducha manual deben tener incorporado un dispositivo anti-retorno. 
 

Separaciones respecto de otras instalaciones 
Con las tuberías de la instalación se cumplirán las separaciones mínimas exigidas en el apartado 
3.4 del DB HS 4 que establece: 

 
1. El tendido de las tuberías de agua fría debe hacerse de tal modo que no resulten 

afectadas por los focos de calor y por consiguiente deben discurrir siempre 
separadas de las canalizaciones de agua caliente (ACS o calefacción) a una 
distancia de 4 cm, como mínimo. Cuando las dos tuberías estén en un mismo plano 
vertical, la de agua fría debe ir siempre por debajo de la de agua caliente. 

2. Las tuberías deben ir por debajo de cualquier canalización o elemento que contenga 
dispositivos eléctricos o electrónicos, así como de cualquier red de 
telecomunicaciones, guardando una distancia en paralelo de al menos 30 cm. 

3. Con respecto a las conducciones de gas se guardará al menos una distancia de 3 
cm. 

 
Señalización 
Las tuberías de agua de consumo humano que no discurran empotradas se señalarán con los 
colores verde oscuro o azul. 
 
Ahorro de agua 
Dada que se trata de un establecimiento de pública concurrencia, los grifos dispondrán de 
dispositivos de ahorro de agua. 
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DIMENSIONADO DE LA INSTALACIÓN 
 
Reserva de espacio en el edificio 
El edificio dispone de un contador de agua situado en el vallado exterior. 

 
Procedimiento de dimensionado de la red de A.F.S. 
El dimensionado de la instalación se realizará según el procedimiento descrito en el apartado 
4.2.1. del DB HS 4 que se desarrolla a continuación: 
 

Diseño de la instalación.- 
Partiendo del punto de conexión con la red existente desde la que se abastecerá nuestra 
instalación, se procede a diseñar el trazado de la red interior en toda la nave, hasta 
alcanzar todos los puntos que requieran de suministro de agua. 
En este trazado se colocarán todas las llaves y registros complementarios, siguiendo los 
criterios expuestos en los apartados anteriores. 
 
Caudal máximo de cada tramo de la instalación.- 
Lo primero que realizaremos para el dimensionado de la instalación de fontanería será el 
establecimiento de los puntos de consumo y la asignación de los caudales unitarios según 
lo expuesto.  
El caudal máximo de cada tramo será la suma de los caudales de consumo que abastece. 

 
Establecimiento de los coeficientes de simultaneidad de cada tramo.- 
El caudal que realmente circula por la conducción nunca coincide con el máximo instalado, 
que supondría la apertura simultánea de todos los grifos. Al este caudal máximo se le 
deberá aplicar un coeficiente de simultaneidad Kv para obtener el caudal realmente 
circulará por ese tramo, considerando las alternativas de uso. Este coeficiente de 
simultaneidad adoptará los siguientes valores: 
 

�x Para un solo grifo  Kv = 1 
�x Para un número total de grifos entre 1 < n < 24, se calculará mediante la expresión 

de la Norma Francesa NP41204 modificada con un coeficiente corrector que recoja 
la mayor simultaneidad que se produce en ocasiones puntuales según los usos del 
edificio.   

      1 
 Kv =  �²�²�²�²�²�²�²�²   + a  [ 0,035 + 0,0035 log (log n) ] 
  �— n �± 1 

Donde: kv =  Coeficiente de simultaneidad 
 n = Número de aparatos instalados 

a =  porcentaje de mayoración sobre la formula, que puede adoptar diferentes 
valores: 
 
a = 0 Fórmula francesa. a = 3 Hoteles, Hospitales 
a = 1 Oficinas  a = 4 Escuelas, universidades, cuarteles, etc. 
a = 2 Viviendas 
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�x Para más de 24 grifos, es norma técnica habitual que el coeficiente de 
simultaneidad nunca descienda de Kv = 0,20, por lo que se adoptará este valor, 
añadiéndole los coeficientes de mayoración en función del uso del edificio. 

 
Determinación del caudal de cálculo en cada tramo.- 
Una vez obtenido el coeficiente de simultaneidad, obtendremos el caudal de cálculo 
simultaneo previsible mediante la formula 

   Qc = Kv * n Qi 

 
donde: Qc = Caudal de calculo previsible (l/s) 
 kv = Coeficiente de simultaneidad 
 ��Qi = Suma del caudal instantáneo de los aparatos instalados (l/s). 

 
Con este caudal de cálculo Qc se dimensionará el tramo de red correspondiente. 
 
Elección de una velocidad de cálculo en el tramo 
En función del tramo de la instalación que estemos calculando estableceremos la 
velocidad máxima de agua, siempre dentro de los límites establecidos en el apartado HS 
4.2.2 : 

�x Para tuberías metálicas entre 0,50 y 2,00 m/s. 
�x Para tuberías termoplásticas y multicapas entre 0,50 y 3,50 m/s. 

 
Obtención del diámetro de cada tramo en función del caudal y de la velocidad. 
Obtendremos el diámetro interior basándonos en la ecuación de la continuidad de un 
líquido, y en base al caudal y velocidad de cada tramo con la siguiente expresión: 

 

V
Q

DSVQ
�˜

�˜
� �Ÿ�˜� 

�S
4000

 
 

Donde D = Diámetro interior de la tubería (mm) 
 Q = Caudal de calculo del tramo (l/s) 
 V = Velocidad máxima permitida en el tramo (m/s) 
 

Una vez obtenido el mínimo diámetro teórico necesario, adoptaremos el diámetro 
normalizado más próximo y superior al obtenido del cálculo. 
 
Dimensionado de la acometida 
La acometida al edificio no se modifica. 
 
Dimensionado de la instalación interior 
Los ramales de enlace a los aparatos domésticos se dimensionarán conforme a lo que se 
establece en la tabla 4.2. del DB HS 4. En el resto, se tomarán en cuenta los criterios de 
suministro dados por las características de cada aparato y se dimensionará en 
consecuencia. 

 
Derivación particular 
En base a los puntos de consumo instalados en cada tramo, y los correspondientes 
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coeficientes de simultaneidad, obtendremos los caudales de cálculo circulantes por cada 
tramo de la instalación interior del edificio que nos servirán para dimensionar las secciones 
de la tubería. 
 
Grupo de presión 
El agua potable procede de la red municipal de Logroño y cuenta con presión suficiente. 
 
Diámetro de las derivaciones de los aparatos sanitarios 
En la tabla siguiente, acompañamos los diámetros mínimos de las derivaciones a los 
aparatos: 
 

ALIMENTACIÓN 
DE APARATOS 

TUBERÍA DE PE 
DIAM. MÍNIMO 

(mm) 
DIAM. PROYECTO 

(mm) 
Lavabo 12 16 
Inodoro cisterna 12 16 
Ducha 12 20 

 
 
Procedimiento de dimensionado de la red de A.C.S. 

 
Caudal máximo de cada tramo de la instalación. 
Lo primero que realizaremos para el dimensionamiento de la instalación de fontanería será 
el establecimiento de los puntos de consumo y la asignación de los caudales unitarios 
establecidos en la Tabla 2.1 del DB HS 4. 
El caudal máximo de cada tramo será la suma de los caudales de consumo que abastece. 

 
Cálculo de diámetros de las conducciones. 
El proceso de cálculo de las conducciones es el mismo ya descrito para el cálculo del 
A.F.S. 
Normalmente en instalaciones pequeñas, las dimensiones de las tuberías de la red interior 
de ACS serán iguales que las del agua fría. El ahorro que supondría un dimensionamiento 
más estricto de la instalación de ACS no compensa a la mayor complejidad en la 
ejecución de la instalación que supone ir variando los diámetros. 
 
Derivaciones individuales a los aparatos y cuartos húmedos. 
Los diámetros mínimos de las derivaciones individuales a los distintos aparatos y a los 
cuartos húmedos serán los mismos que hemos adoptado en la instalación del agua fría, 
pues el ahorro que produciría su dimensionado más estricto, no compensa la complicación 
que origina en la ejecución de la instalación. 

 
Tubería de la derivación del suministro. 
La tubería de distribución interior partirá de los acumuladores aerotérmicos situados en el 
cuarto de instalaciones, hasta las derivaciones a cada cuarto húmedo. 
El diámetro de la derivación al acumulador desde la red de A.F.S. tendrá el mismo 
diámetro que la tubería de derivación interior. 
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Tubería de retorno. 
Al tener la tubería de ida al punto de consumo más alejado una longitud inferior a 15 m., 
no se recirculará el agua. 

 
Elección del acumulador. 
Para cumplir con el caudal de ACS demandado por la instalación, se instalarán dos 
bombas de calor aerotérmicas de 250 l. cada uno.  
Se prevé la instalación de DOS LLAVES PASO a la entrada y salida de los acumuladores, 
para permitir su sustitución sin pérdida de agua. 
 

Dimensionado de los equipos, elementos y dispositivos de la instalación 
 
Dimensionado del contador y sus llaves. 
Elegiremos el calibre nominal más adecuado de los distintos tipos de contadores a los 
caudales nominales y máximos de la instalación. 
 
Cálculo del grupo de presión 
No es necesario. 
 
Dimensionado de los sistemas y equipos de tratamiento de agua 
Al realizarse el suministro de la instalación desde la red pública municipal, el tratamiento 
del agua corresponderá a la empresa gestora del servicio, no estando previsto en la 
instalación un sistema o equipo de tratamiento del agua. 
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11.4.5.- HS 5.- EVACUACIÓN DE AGUAS. 
 
RED DE EVACUACIÓN DE RESIDUALES 
 
CAUDALES DE RESIDUALES 
El sistema empleado por la sección HS 5 para valorar los caudales de aguas residuales 
aportados por los distintos aparatos sanitarios se basa en la valoración de Unidades de Desagüe 
(UD), que es el caudal que corresponde a 0,47 l/s y representa el peso que un aparato sanitario 
tiene en la evaluación de los diámetros de la red de evacuación. A cada aparato sanitario 
instalado el DB SH 5 le adjudica un cierto número de UD, que variará si se trata de un edificio 
público o privado, y serán las adoptadas en el cálculo.  
Las Unidades de desagüe adjudicadas a cada tipo de aparto (UDs) en el Proyecto serán las 
establecidas en la tabla 4.1, DB HS 5, en función del uso. 
 

TIPO DE APARATO SANITARIO 

Unidades de 
desagüe UD 

Uso 
privado 

Uso 
público 

   
Lavabo 1 2 
Bidé 2 3 
Ducha 2 3 
Bañera (con o sin ducha) 3 4 

Inodoros 
Con cisterna  4 5 
Con fluxómetro 8 10 

Urinario 
Pedestal - 4 
Suspendido - 2 
En batería - 3.5 

Fregadero 
De cocina 3 6 
De laboratorio, restaurante, etc. - 2 

Lavadero 3 - 
Vertedero - 8 
Fuente para beber - 0.5 
Sumidero sifónico 1 3 
Lavavajillas 3 6 
Lavadora 3 6 

 
 
CONDICIONES DE DISEÑO 
Configuración del sistema de evacuación 
La red de alcantarillado pública existente en la zona en la que se ubica el crossfit es de tipo 
separativa. 
El esquema general de la instalación proyectada responde al tipo de evacuación de aguas 
pluviales y residuales de forma independiente (separativa), con cierres hidráulicos, en la que las 
distintas plantas del edificio vierten sus aguas por las bajantes repartidas por el edificio, que se 
recogen en la planta inferior en una red de colectores también separativos que las conducen por 
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gravedad hasta una arqueta general de pluviales, y otra de fecales, que constituyen, mediante 
las acometidas, los puntos de conexión con la red de alcantarillado público. 
Los elementos de captación de aguas pluviales (calderetas, rejillas o sumideros) dispondrán de 
un cierre hidráulico que impida la salida de gases desde la red de aguas residuales por los 
mismos. 
En base a un sistema de circulación por gravedad. 
El sistema constructivo y materiales que componen cada uno de estos elementos de la red se 
describen en los planos específicos de esta instalación.  
La ejecución de toda la instalación será conforme al apartado 5, de esta sección. 
 

Dimensionado de la instalación 

El cálculo de la red de saneamiento comienza una vez elegido el sistema de evacuación y 
diseñado el trazado de las conducciones desde los desagües hasta el punto de vertido. 
El sistema adoptado por el CTE para el dimensionamiento de las redes de saneamiento se basa 
en la valoración de Unidades de Desagüe (UD), que es el caudal que corresponde a 0,47 l/s y 
representa el peso que un aparato sanitario tiene en la evaluación de los diámetros de la red de 
evacuación. A cada aparato sanitario instalado el DB SH 5 le adjudica un cierto número de UD, 
que variará si se trata de un edificio público o privado, y serán las adoptadas en el cálculo.  
En función de las Unidades de Desagüe o las superficies de cubierta que vierten agua por cada 
tramo, se fijarán los diámetros de las tuberías de la red. 

 
Red de pequeña evacuación de aguas residuales 

 
Derivaciones individuales 
Las Unidades de desagüe adjudicadas a cada tipo de aparto (UDs) y los diámetros 
mínimos de sifones y derivaciones individuales serán las establecidas en la tabla 4.1, DB 
HS 5, en función del uso. 
 

TIPO DE APARATO SANITARIO 

Diámetro mínimo 
sifón y derivación 
individual [mm] 

Uso 
privado 

Uso 
público 

   
Lavabo 32 40 
Bidé 32 40 
Ducha 40 50 
Bañera (con o sin ducha) 40 50 

Inodoros 
Con cisterna  100 100 
Con fluxómetro 100 100 

Urinario 
Pedestal - 50 
Suspendido - 40 
En batería - - 

Fregadero 
De cocina 40 50 
De laboratorio, restaurante, etc. - 40 

Lavadero 40 - 
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Vertedero - 100 
Fuente para beber - 25 
Sumidero sifónico 40 50 
Lavavajillas 40 50 
Lavadora 40 50 

 
Para el cálculo de las UDs de aparatos sanitarios o equipos que no estén incluidos en la 
tabla anterior, se utilizarán los valores que se indican en la tabla 4.2, DB HS 5 en función 
del diámetro del tubo de desagüe. 

 
Diámetro del desagüe, mm Número de UDs 

  
32 1 
40 2 
50 3 
60 4 
80 5 
100 6 

 
Botes sifónicos o sifones individuales 
Los botes sifónicos serán de ø110 mm para 3 entradas y de ø125 mm para 4 entradas. 
Tendrán la altura mínima recomendada para evitar que la descarga de un aparato 
sanitario alto salga por otro de menor altura. 
Los sifones individuales tendrán el mismo diámetro que la válvula de desagüe conectada. 

 
Ramales de colectores 
El dimensionado de los ramales colectores entre aparatos sanitarios y la bajante se 
realizará de acuerdo con la tabla 4.3, DB HS 5 según el número máximo de unidades de 
desagüe y la pendiente del ramal colector. 
 
 
 

Diámetro 
mm 

Máximo número de UDs 
Pendiente 

1 % 2 % 4 % 
 

32 - 1 1 
40 - 2 3 
50 - 6 8 
63 - 11 14 
75 - 21 28 
90 47 60 75 
110 123 151 181 
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Colectores de aguas residuales 
Los colectores de aguas residuales se dimensionan en función del número de UD y de la 
pendiente, según la tabla 4.5. 
 

Diámetro mm 
Máximo número de UDs 

Pendiente 
1 % 2 % 4 % 

    
50 - 20 25 
63 - 24 29 
75 - 38 57 
90 96 130 160 
110 264 321 382 
125 390 480 580 
160 880 1.056 1.300 
200 1600 1.920 2.300 
250 2.900 3.500 4.200 
315 5.710 6.920 8.290 
350 8.300 10.000 12.000 

 
Dimensionado de las arquetas 
Las arquetas se seleccionarán de la Tabla 4.5 del DB SH 5, en base a criterios 
constructivos, que no de cálculo hidráulico, según el diámetro del colector de salida.  

 

�I TUBERIA DE SALIDA (mm) DIMENSIONES INTERIORES 
MINIMAS DE LA ARQUETA (cm) 

110 40 x 40 
125 50 x 40 
150 50 x 50 
200 60 x 60 
250 60 x 70 
300 70 x 80 

 
Dimensionado de los sistemas de bombeo y elevación 
Al ser posible el vertido de todas las aguas del edificio por gravedad hasta el colector 
municipal, no se precisará de la instalación de un sistema de bombeo y elevación. 

 
RED DE EVACUACIÓN DE AGUAS PLUVIALES 
La red de evacuación de aguas pluviales existente no se modifica. 
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11.4.6.- HS 6.- PROTECCIÓN FRENTE A LA EXPOSICIÓN AL RADÓN. 
Se trata de una nave ya construida, por lo que no estamos dentro del ámbito de aplicación de 
esta sección. 
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11.5.- �'�%���+�5���´�3�5�2�7�(�&�&�,�2�1���)�5�(�1�7�(���$�/���5�8�,�'�2�µ 
Se trata de un edificio de uso deportivo, con un nivel de presión sonora estimado de 80 dBA. Por 
�W�D�Q�W�R�����Q�R�V���H�Q�F�R�Q�W�U�D�P�R�V���D�Q�W�H���X�Q���³�U�H�F�L�Q�W�R���U�X�L�G�R�V�R�´�����D�O���F�X�D�O���Q�R���O�H���H�V���G�H���D�S�O�L�F�D�F�L�y�Q���G�H���&�7�(���'�%-HR 
de Protección frente al ruido. 
 
En el presente proyecto, en lo que a medidas a realizar para la protección contra el ruido se 
refiere, se tendrán en cuenta las exigencias establecidas en la Ordenanza de protección del 
medio ambiente contra la emisión de ruidos y vibraciones en la ciudad de Logroño.  
 
El cumplimiento de dicha Ordenanza queda justificado en el punto 10.2 de la memoria. 
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13.- NORMAS TÉCNICAS.  
 
En la redacción del presente Proyecto, se han tenido en cuenta las siguientes reglamentaciones: 
 
�ƒ Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, por el que establecen las disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en los lugares de trabajo. 
�ƒ Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de señalización de 

Seguridad y Salud en el Trabajo. 
�ƒ Proyecto de edificaciones de carácter industrial. 
�ƒ Orden 11.3.71., B.O.E. Nº 71, de 24 de marzo de 1.971, dando norma sobre redacción de 

proyectos de edificación. 
�ƒ Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural 
�ƒ EF-HE Instrucción para el proyecto y la ejecución de forjados unidireccionales de  

hormigón estructural realizados con elementos prefabricados.  
�ƒ RCA-92. Instrucción para la recepción de cales en obras de estabilización de suelos. 
�ƒ RC-97 Instrucción sobre recepción de cementos. 
�ƒ EQUIPOS A PRESIÓN. Real Decreto 809/2021, de 21 de septiembre por el que se aprueba 

el Reglamento de equipos a presión y sus instrucciones técnicas complementarias. 
�ƒ R.I.T.E.-07. Real Decreto 1027/2007 de 20 de julio por el que se aprueba el Reglamento de 

Instalaciones Térmicas en los Edificios y el Real Decreto 178/2021, de 23 de marzo, que lo 
modifica. 

�ƒ Real. Decreto. 552/2019 de 27 de septiembre, por el que se aprueba dicho Reglamento de 
seguridad para instalaciones frigoríficas y sus instrucciones técnicas complementarias. 

�ƒ R.D. 164/2.025 de 4 de marzo por el que se aprueba el Reglamento de Seguridad contra 
incendios en los Establecimientos Industriales. 

�ƒ REGLAMENTO ELECTROTÉCNICO PARA BAJA TENSIÓN. Real Decreto 842/2.002, 
B.O.E. nº 224 de 2 de agosto de 2.002, aprobando dicho Reglamento y sus Instrucciones 
Técnicas Complementarias. 

�ƒ REAL DECRETO LEGISLATIVO 1/2001, de 20 de julio, por el que se aprueba el texto 
refundido de la Ley de Aguas. 

�ƒ Ley 5/2000 de 25 de octubre de Saneamiento y Depuración de Aguas Residuales de La 
Rioja. 

�ƒ Real decreto Legislativo 1/2001, de 20 de julio, por el que se aprueba el texto refundido de 
la Ley de Aguas. 

�ƒ Decreto 55/2001 de Saneamiento y Depuración de Aguas Residuales de La Rioja. 
�ƒ Real Decreto 907/2007, de 6 de julio, por el que se aprueba el Reglamento de la 

Planificación Hidrológica. 
�ƒ Ley 6/2017 de 8 de mayo de Protección del Medio Ambiente en La Rioja. 
�ƒ Ley 34/2007, de 15 de noviembre, de calidad del aire y protección de la atmósfera. 
�ƒ Real Decreto 100/2011, de 28 de enero, de 28 de enero, por el que se actualiza el catálogo 

de actividades potencialmente contaminadoras de la atmósfera y se establecen las 
disposiciones básicas para su aplicación. 

�ƒ Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular. 
�ƒ Decreto 44/2014, de 16 de octubre, por el que se regulan las actividades de producción y 

gestión de residuos y su registro. 
�ƒ Real Decreto 1055/2022, de 27 de diciembre, de envases y residuos de envases. 
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�ƒ Real Decreto 9/2005, de 14 de enero, por el que se establece la relación de actividades 
potencialmente contaminantes del suelo y los criterios y estándares para la declaración de 
suelos contaminados. 

�ƒ CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN, aprobado por el Real Decreto 314/2006 de 17 de 
marzo de 2.006 y posteriores modificaciones.  

�ƒ Plan General Municipal de Logroño. 
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14.- PRESUPUESTO. 
 
El presupuesto de ejecución material en sus diferentes conceptos por partidas asciende a la 
cantidad de DOSCIENTOS TREINTA MIL CINCUENTA Y SEIS EUROS CON DIECISIETE 
CÉNTIMOS. (Son 230.056,17 �¼���� 
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15.- CONCLUSIÓN FINAL. 
 
Con lo anteriormente expuesto y demás documentos que se acompañan creemos haber 
descrito suficientemente la obra proyectada, reflejando su conformidad con la 
Reglamentación actual, por lo que sometemos el presente proyecto a la consideración de los 
Organismos competentes para su oportuna aprobación. 
 
Como complemento a este proyecto y de acuerdo al R.D.1.627/1997 de 24 de octubre por el 
que se establecen las disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en las Obras de 
Construcción, se presenta Estudio Básico de Seguridad y Salud. 
 
Cualquier aclaración que para su interpretación sea necesaria, será facilitada por el técnico 
autor del proyecto. 
 

 
Fdo: SILVIA LLANOS FERNÁNDEZ 

INGENIERO INDUSTRIAL 
COLEGIADA Nº 1.828 

 
 
 
                   

    Logroño, abril de 2.026 
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